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Az idó nyerített akkor azaz papagályosan kinyitotta a szárnyait mondom széttárt 
vörös kapu *  szeretőmmel kinek fekete gyémántok voltak befalazva az arcába 
s ) gyereket cepelt a kétségbeesésében *  a gyárkémények alatt ültünk *  tudtuk 
holnap a görbe vonalak *  ho zsupp ho zsupp *  azt mondta elmész K A S IK Á M  
és én elszáradok a pódiumokon s nádler ur mázolmányaiban *  nyilván *  nyilván *  
az úristen megfeledkezik a szépasszonyokról *  már jött is a félkrisztus faszob
rász *  fiatal volt és gyalázatosán igazságszagu *  holnap túl leszünk a magyar 
határon *  hát igen hm igen *  nyilván nyilván *  a város rohant mellettünk *  ide- 
oda forgott és néha fölágaskodott *  láttam az apám kajla szalmakalapját amint 
úszkál a hóüveg fölött a patikától a szentháromság-szoborig és vissza *  valami
kor azt hitte az öreg 21 éves koromban káplán leszek az érsekujvari plébánián *  
de épen 10 esztendővel előbb sporni ur lakatosmühelyében ettem a füstöt *  az 
öreg már csak nagyon ritkán járt közénk haza *  később az én szépen elgondolt i.
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Kassák  Lajosnak sikerü lt visszaford ítan ia  a m agyar m űvészet
ben fátum ként élő gyako rla t irányát: —  nem  kapott vagy 
összefoglalt, hanem  adott, és az összefoglalást vagy tovább
fejlesztést m ásokra  bízta. C sa k  m ost kezd észrevehetően k iraj
zolódni a m agyar kon struktiv isták  k ira jzásának eredménye, 
a M o h o ly -N a g y — V asa re ly— Schöffer vonal, am ely nélkül 
m ásként fejlődött volna a m odern  képzőm űvészet egy ik  legfon
tosabb ága. Ennek az expanzív isko lának  pedig Kassák  a „d i
nasztiaalapítója”, helyzete ezért a zok ra  a régi m esterekre  em 
lékeztet, ak ik  a ku lcsfigurák  szerepét játsszák egy-egy fejlődési 
hu llám  elindulásakor.
Ezen a kiá llításon é letm űvének keresztm etszetét adjuk. Kassák  
első, egyetem es szem pontból is jelentős képzőm űvészeti m un
kái 1920— 1922 között szü lettek Bécsben, a dada izm us uto lsó  pe
riódusában. D inam iku s betűm ontázsok  és tipográfia i te rvek 
ezek, m elyek összekötő  láncszem et a lkotnak  az o ro sz  L iss itzky  
tipográfia i fo rrada lm a és a berlini dadaisták, pl. H eartfie ld  m on
tázskom poz íc ió i között. Később, a dada izm us áta laku lásának 
idején, a m iko r a m ozga lom bó l új izm u sok  születtek, Kassák  
—  szem ben a lírai önkifejezés útját vá lasztó  szürrea listákka l 
(m in t Ernst, A rp  stb.) —  a kon stru k tiv izm us tábo rához csatlako
zott. Ez a lépés tö rvényszerűen  fakadt Kassák  iroda lm i és sze r
kesztői m űködésének karakteréből, a tá rsadalm i áta lakulásért 
harcoló, s a kelet-európai népekkel so rsközösséget vállaló, a ko l
lektivitást, a szem élytelen tö rvényeket követő m agatartásból. 
K a ssá k e kk o r  a korább i tipográfia i te rvekből és az ag itatív  g ra 
fikákból szervesen fejlesztette ki a m aga műfaját, a „képarch i
tektú rá t”, am ellyel ú jraösszekötő  láncszem m é vált, de m ost m ár 
a holland „de Stijl” m ozga lom , a m é gm ű köd ő  o ro sz  k on stru k ti
v isták és a szerveződő  Bauhaus között. Ez utóbbi ham arosan 
m agáhozsz ív taaz  európai avantgarde legjobb erőit, köztük  Kas
sák tan ítványait is. Kassák  1925-ben visszatért M agyaro rszágra , 
ahol újabb fo lyó ira tokka l próbálta fenntartani a kon struktiv ista  
szem lélet folytonosságát.
A  m ásod ik  v ilágháborút követő években Kassák  képzőm űvé
szeti m unkássága csaknem  szünetelt, e kko r készült táj- és te r
m észeti m o t ívum o ka t fe ldo lgozó rajzai a depresszió  és a belső 
em igrác ió  helyzetében születtek. A z  ötvenes évek közepén 
azonban újra érezhetővé vált a m odern  m űvészet fejlődésének 
és életképességének a hatása, e kko r té rt v issza  Kassák  is a 
kon stru k tiv ista  stílushoz, kapcsolatot keresve a ko rtá rs európai 
m űvészeti élettel, s utat ta lálva a nem zetköz i k iá llításokhoz, 
is. A  D en iseRenéga lé riában  rendezett önálló kiá llítás(1960) va ló
ságos felfedezést jelentett a nyugat-európai m űvészettörténé
szek szám ára, s öt évvel később itthon is hasonló hatású volt 
a „ N yo lc a k  és ak tiv isták” c ím ű re trospektív  tá rlat (Székes- 
fehérvár). A  dada izm us és a kon stru k t iv izm u s történetét be
m utató  nem zetköz i k iá llítá sokon  való  tovább i szereplése 
m ellett e kko r szü lettek Kassák  gra fiká inak  és olajképeinek új 
sorozatai. E m űvek nem  kísérleteznek új stílussal, hanem  k i
teljesítik  a húszas években elkezdett szigo rú  hangvételű élet
művet.
Kassák  író i és sze rke sztő i tevékenysége szo lgá lt alapul ehhez 
a képzőm űvészeti életm űhöz. 1913-ban tett párizsi utazása, 
va lam in t a kubizm us, az exp re ssz ion izm us és a fu tu rizm us 
m egism erése  e ldöntötték m űvészi fejlődésének irányát. Első 
ford ítója  vo lt A po llina ire , Cendrars, Cocteau és m ások  verse i

nek, két egym ást követő folyóirata, a T E T T  és a M A  pedig nem 
csak a m agyar, hanem  a nem zetközi avantgarde  m ozga lom  
szám ára  is fontos k iadványokká  fejlődtek. K assák  kö ltő i és 
p róza író i m űködése m ár a tízes években isko lát terem tett, a 
szabadvers technikája, a szabad asszoc iác iókra  épülő képalko
tás és a szim u ltane itás az ő költői m űveiben jelentkezett e lőször 
nagy m űvészi erővel és autonóm iáva l M agyaro rszágon . K ö l
tészetének két k iem elkedő csúcsa, A  m ág lyák  énekelnek (1920) 
és A  ló meghal, a m adarak  k irepü lnek (1922) a dadaista és 
szü rrea lista  képalkotás és a m unkásm ozga lom bó l sarjadt fo rra 
dalm i m agatartás szintézisei. Regényei közül a realista hang
vételű Egy em ber élete a legjelentősebb. E m űben Kassák  nem 
csak saját életútját, a vasm unkásbó l sze llem i vezérré  em elkedő 
em ber típusát rajzo lta meg, hanem  egyúttal körképet adott a 
keleteurópai tá rsada lm ak m odern  em ancipá lódásának gond
jairól és k ísérlete irő l is. C ikke i és tanu lm ánya i ötven éven át 
k ísé rtékfigye lem m el a m agyar tá rsadalom  és az európai ho rizont 
esem ényeit. E m unkákban  Kassák  m indvégig  az avantgarde 
m űvészet harcosaként és a szociá lis igazságosság prófétájaként 
küzdött. Ú ttö rő je  és erjesztője vo lt a m agyar sze llem i élet 
m odern  törekvése inek, m akacs hűségű őrzője  a tízes években 
fogant eszm ei m egújulásnak. Segítsége nélkül egy so r képző
m űvész és költő  pályakezdése elképzelhetetlen lenne, kezde
m ényező ereje pedig b iztosította, hogy a kubizm us, a dadaiz
m us és szü rrea lisztiku s hangvételű fo lk lo rizm u s (Vajda Lajos) 
M agya ro rszágon  m eghonosodjanak.
Pályafutásának sikere i és küzdelm ei, hatása és időnkénti el
szigeteltsége érthetetlenek lennének a m agyar tö rténelem  
utolsó fé lévszázadának ism erete  nélkül. Kassák  egy ik  m egtes
tesítője é ssz im bó lum a  a Ke let-Európábán fogant új tö rekvé sek 
nek. A  lázadó indulat és a rac ionális e lem zőkészség  egyidejű 
jelenléte teszi sajátossá m unkáit. A  kö rü lm ények  Kassákot 
állandó éberségre nevelték, az ő avantgard izm usa  soha nem  
vált konszo lidált, „beérkezett” m ozga lom m á. Képzőm űvésze 
ti m unkáiban  sem  találjuk m eg a ko n stru k t iv izm u s végső k ite l
jesedésének műfajait, a form atervezés, az építészet és a m onu 
m entális fe ladatok példáit, ezeknek m űvelése inkább  tan ítvá
nya ira  m aradt. A  hűvös, technokrata  tisztaság és a behízelgő, 
lágy líra iság végletei helyett K assák  egész életében a p ion írok  
nehéz m unkáját,az indulatos kom pozíc ióépítkezés, a robusztus 
és gyakran  szabályta lan fo rm á k  összekovácso lásának feladatát 
végezte. Ezzel az indu latos és kem ény ritm usú  stílussal Kassák  
a m agyar líra  és zene legjobbjainak közelébe jutott.
B á r egész életében v ita tkozo tt környezetével, a m agyar m űvé
szeti élet kü lönböző  törekvéseivel, m unkássága  m égis sok  vo
natkozásban kapcso lód ik  ezekhez a ko rtá rs  jelenségekhez. 
Telített ko lo ritja  a m agyar táj- és atm oszférafestők, vagy az 
„alfö ld iek” színvilágával is rokon, festm ényeinek sú lyos faktú
rája a legtöbb m agyar festő m unkáin  felfedezhető. A m ib e n  
v iszont kü lönbözött környezetétő l —  m int az é letform a és a 
vele tá rsu ló  képzőm űvészeti a lko tások  korszerűségének, m ű
faji funkc ió inak  szem lélete  —  e kérdésekben Kassákot igazo lta  
az idő. A la k já t m a azok  m ellett látjuk, ak ik  közelebb hozták  a 
m agyar m űvészetet az egyetem es feladatokhoz.
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Lajos Kassák  was rem arkab le  for his ab ility to reversetrad ition - 
nal trends in H unga rian  art, and his w o rk  is m uch m ore  of a 
p ioneering than m ere ly  an ab so rb ing  and synthesiz ing nature 
— synthesis he left to  others. It is on ly  now  that the effective 
d isin tegration  of the H unga rian  school of C on stru c t iv is ts— the 
M oh o ly -N agy -V a sa re ly -Sch ö ffe r g ro u p — is beginn ing to m ake 
itself fe lt.W ithout th is group  one of the m ost im portan t branches 
of m odern  fine arts w ould  have developed in an entire ly  different 
d irection. Kassák  is considered the founder of th is expansive 
“dynasty”, and the role  he played rem inds us of those  old m as
te rs w ho w ere of key-im portance  i n the em ergence of new trends 
at the tim e  of the Renaissance.
Th is  exh ib ition  presents a cross-section of K a ssák ’s life-work. 
H  is f irst  really great w o rk s  of a rt w ere created between 1920-22 
in V ienna, in the last phase of Dada ism . These are dynam ic 
letter-m ontages and typographical designsconstitu ting a connec
ting  link between the bold typographical innovations of the 
Russian L iss itzky  and the m ontage-com positions of the Berlin  
school of Dada ists (e.g. Heartfie ld). Later, when the Dadaist 
school b roke  up into new avant-garde groups, Kassák  became 
a C on struct iv ist  in contrast to painters like E rn st and A rp , who 
chose the lyrical expression  of Su rrea lism . Th is  step was a 
natural consequence of the lite rary  and editorial character of 
his w ork, since Kassák  was a revo lu tionary  social reform er, 
w ith  a profound sym pathy for the peoples of Eastern  Europe, 
a m an fighting for the com m un ity  and equal righ ts fo r everyone. 
It was a period when Kassák  developed his ow n style from  his 
p revious typographical experim ents and propagandist posters, 
the “p icture-arch itecture”, w hich again became a link between 
tw o trends, th is tim e  between the Dutch “de Stijl” m ovem ent 
on the one hand, and the still active Russian C on struct iv ists  
and the evolv ing Bauhaus on the other. T h is  latter m ovem ent 
very soon attracted the m ost outstand ing elem ents of the 
European avant-garde m ovem ent, including K a ssák ’s pupils 
too. Kassák  returned to H u n ga ry  in 1925, w here he attem pted 
to  sustain the C on stru c t iv ist  approach by found ing new period i
cals.
In the post-war years K a ssák ’s artistic  activ ity a lm ost cam e to  a 
com plete standstill, and his draw ings, m ostly  of landscapes and 
scenes from  nature, are  im bued w ith  a feeling of depression and 
sp iritual escape. In the m id-fifties however, the vita lity  and 
developm ent of m odern  arts m ade its influence felt again, 
and Kassák  too returned to the C on structiv ist style, re sum ing 
his connections w ith  contem porary  artistic  trends in Europe; 
and his pictures w ere again seen at international exhibitions. 
A n  exhib ition  of his w o rk s  in the Denise  René G a lle ry  in 1960 
cam e as revelation to W e ste rn  a rt h istorians, and five years 
later the retrospective  exh ib ition  at Székesfehérvár, featuring 
the “G roup  E igh t” had a s im ila r effect. Beside the appearance 
of his pictures at international exh ib itions illu strating  the 
h istory  of Dada ism  and Con structiv ism , Kassák  was creating 
a new series of graph ic w o rk s  and oil paintings. In these w o rk s  
no attem pt is m ade to  experim ent w ith  new styles, the a im  
rather being to com plete  the severe oeuvre  he had begun in 
the 20’s.
Kassák ’s activ ity as a w rite r and ed itor underlies his artistic  
oeuvre. H is  journey to  Paris in 1913 and the effect of Cubism , 
Exp re ssion ism  and Fu turism  was decisive as far as his future  
career was concerned. H e  was th e f  irst tran sla to r of A po llina ire , 
Cendrars, Cocteau and others, w hile  his tw o  period icals T E T T

(Deed) and M A  (Today), founded in qu ick succession, became 
very  im po rtan t publications not on ly  for the H ungarian , but 
also for the international avant-garde m ovem ent. H is  poetry 
and prose fiction created a school r igh t back in the second decade 
of th is century, and his free-verse techniques and i m agery, based 
on the free association of ideas and sim ultane ity, appeared for 
th e f ir s t t im e  in H u n ga ry  w ith  great a rtistic  force and autonom y. 
The  tw o peaks of his poetry, ‘A  m ág lyák  énekelnek’ (‘The  stakes 
s in g ’ 1920),) and ‘A  ló meghal, a m adarak  k irepü lnek’(‘The  H o rse  
D ies and the B ird s Fly A w a y ’, 1922) are a synthesis of Dadaist- 
Su rrea list  im agery  and the revo lu tionary  attitude inspired by 
the w o rk in g  class m ovem ent. O f  his novels, the re a lis t ic ‘O n e  
M a n ’s Life’ is the m ost im portant. In th is novel Kassák  desccibes 
not only his own life, but also a typical iro n w o rke r w ho rises 
to  be an intellectual leader; at the sam e tim e  the novel gives 
a su rvey of the difficulties and experim ents encountered du ring  
the em ancipation of m odern  East-European societies. Fo r 50 
years his essays and articles reflected events in H u n ga ry  and 
Europe. T h rou gh ou t his w o rk s  Kassák  fights for the advance
m ent of avant-garde art, but at the sam e tim e  acts as the prophet 
of social justice. H e  was a p ioneer and p ropagator of the m odern  
creative forces in H unga rian  intellectual life, and a devoted» 
guardian of the sp iritual revival which began at the beg inn ing 
of o u r century. A  great num ber of artists and poets w ere launched 
on the ir careers largely thanks to his assistance, and his in itiative  
p rom oted  the in troduction  into H u n ga ry  of such styles as 
Cub ism , Dada ism  and the su rrea list-fo lk lo rist style of Lajos 
Vajda.
The  tr ium p h s and failures of his life and his occasional iso lation  
can be understood  on ly  in the context of 2oth century H unga rian  
history. Kassák  is one of the key-figures, a sym bol of new  trends 
that sp rang up in Eastern  Europe. H is  w o rk s  are m arked  by a 
passionate revo lu tiona ry  fe rvour and a d isposition  fo r rational 
analysis. The  circum stances of his life set h im  constantly on the  
alert, so that his th in k in g  never turned  into  a consolidated, 
‘accepted’style. N o r  do we find the consum m ate  fo rm s of C o n 
structiv ism , the m onum enta l architectural designs, am ong  his 
w orks; he left these tasks to his followers. Instead of the e x tre m i
ties of cool technocratic pu rity  and a suave, m ild  lyricism , 
Kassák  chose the hard w o rk  of a pioneer, w ith  his passionate 
m ethod of com position  fo rg ing  together robust and ve ry  often 
d isparate  elements. W it h  his passionate and forceful sty leKassák  
cam e very  near to the best flights of H unga rian  lyrical poetry 
and music.
A lth ou gh  he alw ays adopted a polem ic attitude tow ards his su r
round ings andthe  va riou s a rt is t ic tren d so f hisday, m any threads 
link  his life-work to  contem porary  reality. The  stro ngco lou rs  he 
uses are akin  to  those used by landscape and A lfö ld i (‘P la in land’) 
painters, the heavy b ru shw ork  on his paintings being characte
ristic  of m ost H unga rian  painters. T im e  has show n h im  to  be 
right w here he differed from  his contem poraries, especially 
in his way o f life, his consequent attitude to  m odern ity  and his 
concept of w hat w o rk s  of a rt are for. T oday  he is classed am ong 
the great m en of H unga rian  h istory  w ho have contributed  to  
ra is ing  H u n ga ria n fin e a rts  to  a level, w here the p rob lem s rem ai
n ing  to  be solved are those facing a rt in general.

G éza  Perneczky



Lajos Kassák  a réussi de re tou rne r la tendance jugée fataledans 
la pratique de l’art hongro is: p lutôt que de faire la synthèse 
de ce qu’il pouvait recevoir, il a préféré donner, et il a confié la 
synthèse ou le développem ent à d’autres. Ce  n’est que de nos 
jours qu’on com m ence à apercevo ir v ra im ent le résultat de 
l’activité des constructivistes hongrois, la ligne M o h o ly -N a g y -  
Vasare ly-Schöffer, sans laquelle il est certain que l’une des 
branches les plus im portantes de l’a rt hongro is aura it dû prendre 
d’autres chem ins à poursu ivre. Le «fondateur de dynastie» de 
cette école expansive est bien Kassák, sa situation nous rappelle 
donc celle des anciens m aîtres qui jouent un rôle à clef au m o
m ent du déclenchem ent d’une nouvelle  vague artistique.
Dans le cadre de cette exposition, nous présentons une sélection 
de son oeuvre. Les p rem iers tableaux de Kassák, que l’on peut 
juger im portants m êm e du point de vue universelle, ont vu le 
jour à Vienne, entre 1920 et 1922, pendant la dernière période 
du dadaisme. Ce  sont des m ontages de lettres d inam iques et 
des plans tipograph iques qui constituent des chaînons entre la 
révolution tipograph ique  du russe L iss itzky  et les com position s 
de m ontages des dadaistes de Berlin, celles de H eartfie ld  
par exemple. Plus tard, à l’époque de la tran sfo rm ation  du da
daisme, quand, à p a rt ir de cette tendence, de nouvelles écoles 
venaient au monde, Kassák  s’est rallié —  contra irem ent aux 
surréalistes qui ont choisi le chem in de l’expression lyrique 
(com m e Ernst, A rp  etc.) —  s ’est rallié  donc au parti des construc
tivistes. Cette  décision découlait nécessairem ent du caractère 
de l’activité d’écrivain et de rédacteur de Kassák, de son attitude 
collectiviste qui su iva it des lois im personnelles, qui luttait pour 
la tran sfo rm ation  sociale, qui assum ait un so rt com m un  avec 
les peuples de l’Europe  de l’Est. A  cette période, Kassák  crée 
enfin, partant im m éd iatem ent de ses plans tipograph iques et 
de ses graphiques agitati ves, son p rop re  genre qui est bien « l’a r
chitecture graphique», et qui constitue de nouveau un chaînon, 
cette fois entre le m ouvem ent hollandais «de Stijl», les cons
tructiv iste s russes encore en pleine avtiv ité  et le Bauhaus nais
sant. C ed e rn ie r  absorbe  bientôt les m eilleurs forces de l’avant- 
garde européen, parm i elles les disciples de Kassák. En 1925, 
Kassák  rentre  en H o n g r ie  où il essaie d’assu re r lacontinu ité  du 
constructivism e, en fondant de nouvelles revues.
Pendant les années qui su ivent la deuxièm e guerre  m ondiale, 
l’activité artistique  de Kassák  m arque  un tem ps d’arrêt presque 
total ; les quelques desseins de cette époque, où l’artiste  recherche 
et utilise des m otifs de paysage et de la nature, naissent dans 
cette situation de dépression et d’ém igration  intérieure. P ou r
tant, au m ilieu des années 50, l’influence du développem ent et 
de la vitalité  de l’a rt m oderne  com m ence à se faire sentir de 
nouveau, et c’est pour cette raison fina lem ent que Kassák  lui- 
m êm e se retourne  vers le style constructiviste, cherchant le 
contact avec la vie artistique  de l’Europe  contem poraine, et 
trouvant aussi le chem in vers expositions internationales. 
Son  exposition  particulière, dans laG a lé rie  Den iseRené (en  1960), 
fut une véritab le  révélation aux yeux des h istoriens d’a rt de 
l’Europe  occidentale, et cette exposition  rétrospective  «Les 
H u it  et les activistes» que l’on a organisée chez nous (à Székes- 
fehérvár), pouvait se fé liciter d’un succès pareil. En outre  de 
sa présence constante dans les expositions internationales 
illu strant l’h isto ire  du dada ism e et du surréalism e, c’est à cette 
époque que Kassák  se m et à la création de nouvelles séries de 
ses graphiques et de ses toiles. Ces travaux, p lutôt que de recher
cher un nouveau style, para issent accom plir son oeuvre  sévère 
qu’il a com m encée dans les années 20.
A  la base de cette oeuvre  artistique, nous re trouvons l’activité 
d’écrivain et de rédacteur de Kassák. Son  séjour à Paris, en 1913, 
la prise de contact avec le cubism e, l’exp ressionn ism e  et le 
futurism e, ont déterm iné  la tendence de son développem ent 
artistique. Il était le p rem ie r à tradu ire  A po llina ire , Cendrars,

Cocteau et d’autres, et ses deux revues consécutivem ent parues: 
le T E T T  (A c t ion ) et le M A  (A u jo u rd ’hui) sont devenues des 
publications im portantes dans le m ouvem ent de l’avantgarde 
aussi hongro is qu’international. L ’activité litté ra ire  de Kassâk, 
en vers com m e en prose, a fondé une école dans les années lo; 
c’est dans ses oeuvres poétiques que le vers libre, l’im age  basée 
su r des associations libres et la sim u ltané ité  se révèle d’une 
grande force créatrice et d’une au tonom ie  en H ongrie . Les deux 
som m ets de sa poésie, Les Bûchers chantent (1920) et Le Cheval 
meurt, les oiseaux s’envolent (1922), nous valent la synthèse de cette 
attitude révo lutionna ire  issue de l’im age dadaiste et su rréa liste  
et du m ouvem ent ouvrier. Parm i ses rom ans, c’est La vie d’un 
homme, oeuvre  d’un ton réaliste, qui sem ble être le plus im portant. 
D ans ce rom an, Kassâk  retrace non seulem ent sa p rop re  carriè re  
le type d ’un hom m e  qui, de l’ancien m éta llu rg iste  qu ’il était, est 
devenu le chef intellectuel de son époque m ais aussi le tableau 
panoram ique  des soucis et des expériences de l’ém ancipation 
m oderne  dans les sociétés est-européennes. Ses articles et ses 
études ont su ivi d’un oeil attentif, à trave rs d’une cinquantaine 
d’années, les événem ents de la société hongro ise  aussi bien que 
ceux de l’Europe  entière. Dans tous ces travaux, Kassâk  a lutté 
toujours en com battant de l’a rt avantgarde  et en prophète de la 
justice sociale. Il était le p ionn ier et le m oteur des efforts m o
dernes dans la vie intellectuelle hongroise, conservant avec une 
fidélité  têtue les va leurs sp iritue lles de la renaissance des années 
10. Sans son aide et assistence, le départ de toute  une série  
d’artistes et de poètes aura it été im possible, en m êm e tem ps 
que son pouvo ir d’in itiative  a assuré  l’in troduction  du cubism e, 
du dadaism e et du fo lk lo rism e  de ton su rréa liste  (Lajos Vajda) 
en H ongrie .
Les succès et les luttes de ses débuts, son influence et sa situation 
plus d ’une fois isolée ne seront com préhensib les qu ’à la connais
sance des dernières cinquante années de l’h isto ire  de la H ongrie . 
Kassâk  est un des représentanst et des sym bo les de ces nouvelles 
tendences qui sont nées en Europe  de l’Est. C ’est la présence 
sim u ltané  d’une violence révoltée et d’une grande d isposition  
à l’analyse rationne lle  qui rend ses oeuvres si personnelles. 
Ses circonstances l’ont fait hab ituer à la vigilance, son avant- 
ga rd ism en ’est jam aisdevenu un m ouvem ent consolidé,«arrivé». 
N o u s  ne re trouvons pas dans ses oeuvres d’a rt non plus ces 
genres que le constructiv ism e a favorisés à son perfectionne
ment, les exem ples du projet de construction, de l’architecture  
et d ’autres tâches m onum entales, dont il a préféré de confier 
la pratique à ses disciples. D u ra n t toute  sa vie, K assâk  a tâché 
d’accom plir, entre les deux extrém ités que sign ifia ient la pureté 
fro ide des technicrates et le lyrism e tendre  et caressant, le 
travail difficile des p ionniers, le devo ir d’une construction  
violente, de l’alliage des fo rm es robustes, souvent irrégulières. 
Ce  style véhém ent d’un rythm e  dure  élève Kassâk  au niveau des 
m eilleurs représentants de la m usique et de la poésie hongro i
ses.
Bien qu ’il n’ait cessé de d iscuter de son v ivant avec son m ilieu, 
avec les d iverses tendences de la vie artistique  hongroise, 
pourtant son oeuvre  se rattache de p lusieurs fils à ces m êm e 
phénom ènes contem poraines. Son  co loris bien nou rri rappelle 
les couleurs des peintres de l’atm osphère  et des paysasgites 
hongrois, de m êm e que nous re trouvon s la facture lourde  de 
ses tableau chez la p lupart des peintres hongrois. Par contre, 
dans ce qui le d istingue  de son m ilieu —  com m e par exem ple 
sa conception de la vie  et de la m odernité, de la fonction de 
genre de ces créations a rtistiques qui en dérivent —  dans toutes 
ces questions, le tem ps a déjà justifié Kassâk. Et au jourd ’hui, 
nous com ptons sa figure  parm i celles qui ont rapproché  l’art 
hongro is des tâches universelles.

G éza Perneczky



Lajos Kassák  ist es gelungen, die R ichtung der in der ungari
schen Kun st als Fatum  lebenden P rax is um zukehren ; nicht er 
w ar es, der bekam , oder zusam m enfaßte, sondern er w ar der 
Gebende und die Zusam m enfassung  b zw .W e ite ren tw ick lung  
hat er anderen überlassen. E rst jetzt m acht sich das Ergebnis 
des Au sschw ärm ens der ungarischen K o n stru k t iv s te n  bem erk
bar, die L in ie  von M oho ly -N agy , Vasare ly  und Schöffer, ohne 
die sich e iner der w ichtigsten Zw e ige  der m odernen bildenden 
Kun st anders entw ickelt hätte. U n d  diese expansive Schule 
kann Lajos Kassák  ihren „D inastie -G ründe r“ nennen; seine 
Lage erinnert uns an alte M eister, die beim  Beginn einer neuen 
Entw icklungsw elle  die Rolle  e iner Sch lüsse lfigur gespielt 
haben.
In dieser A u sste llung  w ird  der Q ue rschn itt seines Lebensw erkes 
gezeigt. D ie  ersten, auch in a llgem einer H in sich t bedeutenden 
W e rk e  der bildenden Kun st Kassáks sind zw ischen 1920und 1922 
in W ien , in der letzten Periode des Dada ism us entstanden. 
Das sind dynam ische Buchstabenm ontagen und typog
raphische Pläne, die ein Verb indungsg lied  bilden zw ischen der 
typographischen Revolution  des Russen L iss itzky  und den 
M on tagekom positionen  der Be rline r Dadaisten, z. B. H aert- 
field. Später, zu r Ze it der U m w an d lu n g  des D ada ism us —  als 
aus der Bew egung neue Ism en hervorgingen-, schloß sich Kassák, 
im  Gegensatz zu den den W e g  des Se lbstausdruckes wählenden 
Surrea listen  (Ernst, A rp  usw.), dem  Lager des K on stru k t iv is 
m us an. D ieser Sch ritt  ging notw endigerw eise  aus dem  C h a ra k 
te r der literarischen und redaktionellen T ätigke it Kassáks, 
sow ie aus dem  Verha lten  hervor, daß er für die gesellschaftliche 
U m w ä lzu n g  kämpfte, sich für die osteuropäischen V ö lke r  
so lidarisch e rk lärte  und daß er der Ko llektiv ität, den unper
sönlichen Gesetzen folgte. Kassák  hat nun von seinen früheren 
typographischen Projekten und der agitativen G rap h ik  seine 
eigene Gattung, die „B ild a rch ite ktu r“ organ isch  entwickelt, 
m it der er w ieder zu einem  Verb indungsg lied  wurde, d iesm al 
aber zw ischen der holländischen „de Stijl“ Bewegung, den noch 
w irk sam en  russischen Kon struktiv isten  und dem  sich eben 
organ isierenden Bauhaus. D ieses letztere hat bald die besten 
Kräfte  der europäischen A van tga rde  an sich gezogen, so auch 
die Schüler Kassáks. Kassák  ist 1925 nach U n ga rn  zurückgekehrt, 
w o er die K on tinu itä t der konstruktiv ist ischen  Auffassung in 
neueren Zeitschriften  aufrechtzuerhalten versuchte.
In den ersten Jahren nach dem  zweiten W e ltk r ie g  ist in der bild
nerischen T ätigke it Kassáks ein fast vö llige r Stillstand  einge
treten. D ie  zud ieser Z e it gefertigten Landschafts- und N a tu r 
m otive  gestaltenden Zeichnungen sind im  Zustand  der D ep res
sion und der inneren Em igra t ion  entstanden. M itte  der fünfziger 
Jahre w urde  aberd ie  W ir k u n g  der Lebensfähigkeit und En tw ick 
lung der m odernen Kunst w ieder bem erkbar, dann kehrte 
Kassák  zum  konstruktiv istischen  Stil zurück, er suchte V e r
b indung zu r zeitgenössischen europäischen Kun st und fand den 
W e g  auch zu internationalen Ausste llungen. D ie  selbständige 
Au sste llung  in der G alerie  Denise  René(1960) bedeutete für die 
w esteuropäischen K un sth isto rike r eine richtige  Entdeckung; 
eine ähnliche W ir k u n g  erzie lte auch zu H ause  die retrospektive  
A u ste ilu ng  „ N yo lca k  és ak tiv isták“ (A ch t Leute und A k tiv isten ) 
in Székesfehérvár. Neben  der w eiteren Te ilnahm e  an interna
tionalen Ausste llungen, wo die Geschichte  des D ada ism us und 
K on stru k t iv ism u s vorgeste llt wurde, entstanden neue G rap h i
ken und Ö lgem ä lde  Kassáks. D iese  W e rk e  experim entieren  m it 
keinem  neuen Stil, sondern sie bringen das in den zw anziger 
Jahren begonnene Lebensw erk strenger In tonation  zu r vollen 
Entfaltung. D iesem  b ildkünstlerischen Lebensw erk  lag Kassáks 
schriftstellerische und redaktionelle  T ätigke it zugrunde. Seine 
Reise nach Paris im  Jahre 1913 sow ie die Bekanntschaft m it dem  
Kubism us, Exp re ssion ism us und Fu tu rism u s haben die R ichtung 
seiner künstlerischen Entw ick lung  bestim m t. E r w ar der erste 
Ü b e rse tze r der Gedichte von Apo llina ire , Cendrars, Cocteau 
und anderen: seine nacheinander folgenden Zeitschriften,

T E T T  (Tat) und M A  (H e u te ) entw ickelten sich zu w ichtigen 
O rganen  nicht nur der ungarischen sondern  auch der in ter
nationalen Avantgarde-Bew egung. Kassáks d ichterische und 
schriftste llerische T ätigke it schu fbe re its inden  Jahren nach1910 
in U n ga rn  eine Schule; die T echn ik  der freien Rhytm en, die auf 
freien A ssoz ia tionen  ruhende Bildschaffung und die S im u lta - 
nität haben sich zum  ersten M al in seinen dichterischen W e rke n  
m it großer künstlerischen K raft und A u to n o m ie  gemeldet. 
D ie  zwei hervorragenden Gipfel se iner D ich tung  „ A  m áglyák  
énekelnek“ (D ie  Scheiterhaufen seingen), und „ A  ló meghal, 
a m adarak  k irepü lnek“ (D a s  Pferd stirb t und die Vögel fliegen 
hinaus) sind Synthesen der dadaistischen und surrealistischen 
B ildgesta ltung sow ie des der A rbe ite rbew egung  entspringenden 
revo lutionären  Verha ltens des D ichters. U n te r  seinen Rom anen 
ist der realistische Rom an „Egy  em ber élete“ (D a s leben eines 
M enschen) am  bedeutendsten. In d iesem  Rom an stellte Kassák  
nicht nu r seinen Lebensweg, den T yp  des M enschen dar, der von 
einem  M eta lla rbe ite r zum  geistigen Führer em porste igt, 
sondern er gab zugleich ein B ild  über die Sorgen  der m odernen 
Em anzipationsversuche  der osteuropäischen Völkerschaften. 
Seine A rt ik e l und Au fsätze  haben 50 Jahre h indurch  die E re ig 
nisse der ungarischen Gesellschaft und des europäischen H o r i
zonts beobachtet. In diesen A rbe iten  käm pfte Kassák  durch- 
gehends als Käm pfer der A van tga rde  und als P rophet der 
sozia len Gerechtigkeit. E r  w ar Bahnbrecher und A n re ge r  der 
m odernen Bestrebungen des ungarischen Geisteslebens und 
ein Bew ahrer unbeugsam er T reue  der geistigen E rneuerung 
der Jahre nach 1910. O h n e  seine H ilfe  w äre der Beginn der 
künstlerische Laufbahn zah lre icher D ich te r und b ildender 
Künstle r undenkbar, seine In itiative  erm öglichte, daß sich der 
Kubism us, der Dada ism us und der Fo lk lo rism u s surrealisti-, 
scher In tonation  (Lajos Vajda) in U n ga rn  einbürgerten.
D ie  Erfolge und Käm pfe seiner Laufbahn, seine W ir k u n g  und 
zeitw eilige  Iso lie rthe it w ären ohne die Kenntn isse  des letzten 
halben Jahrhunderts der ungarischen Geschichte kaum  denk
bar. Kassák  ist eines der Sym bo le  und e iner der V e rw irk lich e r 
der in O steu ro p a  entstandenen Bestrebungen. Em pöre rische  
Leidenschaft und zugle ich eine rationelle  Fertigke it zu A na lyse  
sind für seine A rbe iten  charakteristisch. D ie  U m stände  haben 
Kassák  im m e r zu r W ach sam ke it  erzogen, seine A van tga rde  
w urde  nie zu einer konsolid ierten, „a rriv ie rten“ Bewegung. 
A uch  in seinen b ildkünstlerischen A rbe iten  finden w ir n icht die 
Gattungen der endgültig vollen Entfa ltung des K on stru k t iv is 
mus, auch nicht Beispiele für Form planung, A rc h ite k tu r  und 
m onum enta le  Aufgaben; ihre  Pflege hat er seinen Schülern  
überlassen. Statt der kühlen technokratischen Sauberke it und 
der Extrem e  einer weichen e inschm eichelnden L y r ik  hat 
Kassák  sein Leben lang die A rb e it  des P ion ie rs geleistet und 
an der Aufgabe  des leidenschaftlichen K om posit ion sbau s und 
des Zusam m enschm iedens der robusten und oft unregelm äßigen 
Form en gearbeitet. Du rch  diesen heftigen Stil von hartem  Rhyt- 
m us kam  Kassák  in die N ä h e  der G rößten  der ungarischen 
M u s ik  und Lyrik.
O bw oh l er sich sein Leben lang m it se iner U m w elt, m it den 
verschiedenen Bestrebungen des ungarischen künstlerischen 
Lebens auseinandersetzte, knüpfte sich seine Tätigke it in vie ler 
H in sich t doch an die zeitgenössischen Erscheinungen. Sein 
sattes K o lo r it  ist auch m it der Farbenw eit der ungarischen 
Landschafts- und A tm osp hä re nm a le r oder m it der der M a le r  
der Tiefebene verwandt. D ie  schwere Faktu r se iner G em älde  
ist auch in den A rbe iten  der m eisten ungarischen M a le r zu 
entdecken. In den Fragen jedoch, durch welche er sich von 
se iner U m w e lt  unterschied —  w ie z. B. durch die Betrachtung 
der M odern itä t und G attungsfunktionen dersich  m itd e r  Lebens
form  gesellenden W e rk e  der bildenden Kun st —  hat die Z e it  
ihn bestätigt. W i r  sehen seine Gestalt neben denjenigen, die die 
ungarische Kun st den allgem einen Aufgaben nähergebracht 
haben.

G éza Perneczky
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K a s s á k  L a j o s :  K é p a r c h i t e k t ú r a  L u d w i g  K a s s á k :  B i l d a r c h i t e k t u r

Ő  a cél és az út is ő.

A  m űvészet soha nem kezdődött és soha nem  ér véget.

A  m űvészet ö röktő l fogva jelenlevő erő, m int az etika, m in t a 

forrada lom , m int m aga a teljes világ.

N in c s  tehát új és nincs régi művészet.

C sak  m űvészet van.

S m ivel a m űvész nem  ura, hanem  szolgája a m űvészetnek, b izo

nyos ko ro k  m űvészi p roduktum ai nem  a m űvészet arcát, csupán 

a korban élő em beriségnek a m űvészet közvetítésére  jó vagy 

rossz  anyag voltát m utatják m eg nekünk.

M e rt  a m űvészet az élet, az em ber pedig csak kifejezőjévé fej

lődhetik  föl ennek az életnek.

A  m űvészetet tehát nem  lehet csinálni.

A  m űvész hasonló az anyához: élettel terhes. A z  új m űvészi p ro 

duktum  azonos értékű az újszülött em berrel.

B izonyo s ko rokban  csak b izonyos kaliberű em ber szü lethetik 

m eg —  b izonyos korokban  csak b izonyos m űvészi p roduktum  

szü lethetik  meg.

A  m űvész belső kényszerűsége az a törekvés, hogy a világot, 

vagyis önm agát mennél h iánytalanabbul kifejezze.

Ez  a cél a v ilá g ö rö k  változásánál fogva beválthatatlan, a m űvész 

azonban csak ennek a célnak a beváltásán dolgozik.

Ez az ő „tragédiája” és ez teszi őt „ istenhez” hasonlóvá.

M ennél tökéletesebb az ember, annál tökéletesebb az istene. 

M ennél tökéletesebb a m űvész, annál tökéletesebb a m űvészete 

Sem m i kétség az e lső kereszténység ko llektív  h itéhez hasonlóan 

egy szétzü llö tt rengetegen át, ahonnan csak egy-két fájdalm as 

tragéd ia gyötörte  fel m agát azen itre  —  ism ét közelebb é rkeztünk 

a kon struk tív  világszem lélethez. De  nem  a keresztényi va llásos

ságban, am ely fo rm a  m ár egyszer kiélte magát, hanem  a k o m m u 

nizm usban, m elynek lényegében az összesség hasonló az Egyhez* 

de a keresztény vallás h ie rarch ikus konstrukciójával szem ben: 

az Egy is hasonló az összességhez. É rezzük  m agunkban a k o zm i

kus életet s a továbbrajutás prob lém ái önm agukban  m egoldód

nak.

V ilágszem léletünkben m agát az életet éljük, m egcsináltuk a vé

ges c irku lus vitiosus-t és az em ber újra képessé lett a világ kifeje

zésére. N e m  utáncsinálásra, hanem  m egterem tésre.

A  mai művész, m int világszem léletes em ber ism ét m int k iny i

latkoztatást hozza m agával a m űvészetét.

N e m  a v ilág képét, hanem  a világ lényegét.

A rch itektúrát.

A z  új rend szintézisét.

A  képzőm űvészetben(de hangsúlyozom , hogy am i áll a m űvészet 

egy i k ágára, m i nt fo rm a i special itásra, az ál I m agára  a m űvészet-

S ie  ist das Z ie l und auch der W eg.

D ie  Kun st hat nie angefangen und w ird  nie enden.

K un st ist seit ew ig gegenw ärtige  Kraft w ie die Ethik, die Revolu 

tion, w ie die Fülle der W e lt.

Es gibt daher keine neue und keine alte Kunst.

Es gibt nu r Kunst. t

U n d  da der Künstle r n icht H e rr, sondern  D iene r der K un st ist, 

zeigen uns die K un stp rodukte  gew isser Epochen nicht das G e 

sicht der Kunst, sondern nur die in der Epoche lebende M ensch 

heit, als gutes oder schlechtes M ate ria l zu r V e rm itt lu n g  der 

Kunst.

Denn K un st ist Leben, der M ensch  kann sich aber nu r als A u s 

d ruck  dieses Lebens em porentw ickeln.

Kun st kann m an also nicht machen.

D e r Künstle r ist ähnlich der M utte r: schw anger m it Leben. Das 

neue künstlerische P rodukt ist dem  neugeborenen M enschen 

gleichzusetzen. In gew issen Epochen kann nu r ein bestim m tes 

Ka liber M ensch  geboren werden -  in gew issen Epochen können 

nur bestim m te  künstlerische P rodukte  entstehen.

D e r innere Z w ang  des Künstle rs ist jenes Streben, die W e lt, das 

heisst sich selbst, am  restlosesten zum  A u sd ru ck  zu bringen. 

D ieses Z ie l ist infolge des ewigen W echse ls  der W e lt  unlösbar, 

der Künstle r aber lebt nu r für die Lösung  dieses Zieles.

Das ist seine „T ragöd ie” und das m acht ihn „go ttähn lich”.

Je vo llkom m ener der Mensch, desto vo llkom m e n er sein Gott. 

Je vo llkom m ener der Künstler, desto vo llkom m e n er seine Kunst. 

Kein Zweifel, ähnlich den ersten C hristen  m it ih rem  kollektiven, 

G lauben, sind w ir —  über einen zerfallenen Kom p lex, von dem  

sich nu r ein, zwei schm erzliche  T ragöd ien  auf den Zen ith  h in

aufquälten —  w ieder näher zu r kollektiven  W e ltan schauung  

gelangt. W i r  fühlen in uns das kosm ische  Leben, und die P rob 

lem e des Fo rtkom m ens lösen sich in sich selbst. M it  unserer 

W e ltanschauung leben w ir das Leben selbst, w ir  habenden  blu

tigen K re islau f gemacht, und der M ensch  ist w ieder fähig zum  

A u sd ru ck  der W e lt. N ich t  zu ih re r N achahm ung, sondern zu r 

Schöpfung. D e r heutige Künstler, als M ensch  m it W e ltan schau 

ung, b ringt w ieder w ie eine O ffenbarung seine Kun st mit. N ich t  

das Bild der W e lt, sondern das W e sen  der W e lt.

A rch itektu r.

D ie  Synthese der neuen O rdnung.

In der bildenden K un st (aber ich betone: was in einem  Z w e ig  als 

form ale  Spezia lität der K un st besteht, besteht auch in der Kun st 

selbst, als schaffende E inhe it) w aren die ersten Begehrenden 

dieser neuen Synthese  die Kubisten, Exp re ssion isten  und M e r- 

zisten. Begehrende, jedoch noch keine Vollem pfindenden.



re is m int te rem tő  egységre) ennek az új szin tézisnek első meg- 

kívánói a kubisták, exp ressz ion isták  és m erz isták  voltak. M eg- 

kívánói, de m ég nem  teljes fölérzői.

A  három  csoport közül a kub isták  keresésein át vezet a legb izo

nyosabb út a —  m űvészethez. Ő k  f e lé r t e t t é k  a m egbom lo tt 

v ilágot s m űvészetükben v isszakeresték  m agukat a do lgok  lé

nyegéig, a konstrukció ig. H o g y  m ennyi eredm ényt értek el, az 

teljesen ind ividuális é rtékeiken m úlott. A z  ő a lkotása ik  m ég 

nem  egy egységes világszem  lélet fór mábaállásai. Szin téz isük  nem 

a p riori, hanem  egy m ély analízis eredménye. K om poz íc ió juk  

nem  a m ásképp nem  történhetés belső érzékenyszerűségének 

megtestesülése, hanem  egy tudom ányos akarat festői e szközök

kel va ló illusztrálása. Képe ik  nem  önm agukért való a lkotások, 

hanem  (bár a „natu ra lizm ussa l” könyörte len ellentétben s a sík  

tö rvénye inek fölism erésével) az optika i vagy lélektani úton tu 

dom ásul vett világ festm énybe transzponálásai. F o rm á ik  látott, 

vagy tudott tá rgyak  testiséghez kötöttek  s színe ikkel t e r m é 

s z e t e s  perspektívátakarnak  ráho zn ia  vá szonra  és ezzel a „kép” 

végérvényesen elveszti képéletét, illu zó riku ssá  válik. A  kubiz- 

mus, m int elmélet, a „m ode rn” korban első a lapkövét tette le 

a m űvészetnek —  m aguk a kubisták  azonban csak fo rm a ilag  ju

to ttak  túl az im presszion izm uson . G eom etria i fo rm a-tagozó

dással em bert, állatot, hegedűt stb. há rom d im enzió s testeket 

festenek bele a kétd im enziós síkba. A  sík  fe lism eréséből vett 

tudom ányos tétele iket m ég legreprezentatívabb képviselőik, 

m int Léger és G le izes sem  tudták  az alkotás fo rm á iba  átvinni. 

A z  em ber „p szich ika i” ábrázo lása helyett ők  á ttértek  a „m onu 

m entálisabb” a lkotások  á b r á z o l á s á r a .  Ez azonban m ind csak 

tém akülönbözést jelent, például Picasso hegedűsének az ábrázo

lásától. B izonyos, hogy m a sokka l közelebb ju tottunk  éppen 

világszem léletbeni fejlődésünknél fogva a gépek és a nagyváro

sok  felérzéséhez, m int id illiku s hangulatú elődeink, de m űvészi 

igényességgel nézve ezek sz im bo liku s „képpé form á lása” nem 

jelent többet m ásodfokú alkotásnál. És végeredm ényben, m eny

nyivel jelent ez többet az im pre ssz ion izm usná l? Legfeljebb, 

am íg  az egyik  értelem  nélkül, a m ásik  érte lem m el transzponál. 

A  m űvészet azonban szigo rú  belső tö rvényekkel élő alkotás. 

A z  expressz ion isták  közül Kand in szky  jutott el legm esszebbre. 

Fo rm áinak  alig vannak optika i tám pontjai, m űvészetét abszolút 

festészetnek nevezi. És va lóban abszolút p iktúra-e Kand in szky  

p iktúrája? Igen. D eab szo lú t képek-e is Kand in szky  képei ? N e m ... 

A  kép m int síkon  élő te rem tm ény sem m ifé le  idegen testre  (te

hát a képen jelen nem  levő testre) nem  em lékeztethet és sem m it 

elő nem  adhat. N em , m ég egy pszichikai processzust sem. Kan 

d in szky  képei pedig mesélnek. A z  ő első m eseképeitől kezdve 

egészen az 1920-as kom poz íc ió ig  végig lehet tekinteni a fo lyam a

tot, hogy ugyanazok az é rzé sm otívum ok, am elyek az első perió 

dusban tö rpékke l és tündérk irá lynőkke l jelentek m eg a vásznon, 

legújabb alkotásain, kölcsönvett fo rm ák  nélkül bár, de ugyanúgy

U n te r  den drei G ruppen  führt der sicherste  W e g  in dem  Suche 

der Kubisten  —  zu r Kunst. S ie  v e r s t a n d e n  die aufgelöste W e lt  

und suchten sich selbst in ih re r K un st bis zu dem  W ese n  der 

D inge, der K o n stru k tion  zurück, welches Resultat sie erreichten, 

das h ing ganz von ihren ind ividuellen W e rte n  ab. Ih re  Schöp 

fungen sind noch keine Form ste llungen  einer einheitlichen 

W eltanschauung. Ih re  Synthese ist nicht a priori, sondern Resultat 

e iner tiefen Analyse. Ih re  K om p osit io n  ist keine V e rkö rpe ru n g  

innerer Em pfindung des n icht anders m öglichen Geschehnisses, 

sondern Illu stration  eines w issenschaftlichen W ille n s  m it m a

lerischen M itte ln. Ih re  B ilder sind keine Schöpfungen für sich 

selbst, sondern (obzw ar in unerb ittlichem  G egensatz zum  „ N a 

tu ra lism u s“ und in E rkenn tn isd e r P langesetze )B ildtranspositio - 

nen derau f optischem  oder seelischem  W e g e zu r  K enn tn isgenom 

menen W e lt. Ih re  Form en sind gebunden an die K ö rpe rlich 

keit gesehener oder gew usster F ingeund  m it ih re n  Farben wollen 

sie n a t ü r l i c h e  Perspektiven auf die Le inw and bringen und da

m it ve rlie rt das „B ild ” endgültig sein Bildleben, es w ird  illu so 

risch. D e r Kub ism us als T heo rie  legte in der „m ode rnen” Z e it  

den ersten G rundste in  der Kunst, aber die Kubisten  selbst über

holten den Im p re ssion ism us nu r form ell. M it  geom etrischer 

Fo rm ze rg liederung m alen sie Mensch, Tier, Geige usw. also d re i

d im ensiona le  K ö rp e r in den zw eid im ensionalen  Plan. Ih re  aus 

Erkenntn is des Planes gewonnenen w issenschaftlichen Thesen 

konnten auch ihre  repräsentativsten Vertre ter, w ie Léger und 

Gleizes, n icht in Schöpfungsform en übertragen. Statt psychi

scher Darste llung  des Menschen gingen s ieau f die D arste llung  

„m ehr m onum enta le r“ Schöpfungen über. Das bedeutet aber 

nu r Them enversch iedenheit, so zum  Beispiel von der D a rste l

lung des G e igers von Picasso. Es ist sicher, dass w ir  heute, eben 

durch unsere w eltanschauliche En tw ick lungd e r E m p find ungd e r 

M asch inen  und G roßstädte  viel näher gekom m en  als unsere 

idyllisch gestim m ten Vorfahren, aber für den künstlerischen 

A n sp ruch  bedeuten die sym bolischen „B ild fo rm ungen“ der 

M asch inen  und G roßstädte  auch nicht m ehr als Schöpfungen 

zew iten Ranges. U n d  letzten Endes, um  w ieviel m ehr bedeutet 

das als der Im pre ssion ism us: höchstens, dass der eine m it V e r 

stand, der andere ohne Verstand  transponiert.

D ie  K un st ist aber ein nach strengen inneren Gesetzen lebendes 

Schaffen. V on  den Expression isten  gelangte Kand in sky  am  wei

testen. Seine Form en haben fast keine optischen Stützpunkte, 

er nennt seine K un st absolute M alerei. U n d  ist tatsächlich Kan- 

d in skys P ik tu r eine absolute P ik tu r?  Ja. A b e r  sind Kand in skys 

B ilder absolute B ild e r? Nein. Das Bild, als eine Fläche lebende 

Schöpfung, darf an keinen frem den (also auf dem  Bilde nicht 

vorhandenen) K ö rp e r erinnern  und darf n ichts vorstellen. Auch  

keinen psychischen Prozess. Kand in skys B ilder aber erzählen. 

V on  seinen ersten M ärchenb ildern  bis zu r 1920-er K om posit ion



jelen vannak. A  m űvész tehát nerh új v ilágot terem tett, csupán 

e lvonatkoztatta  m agát a „reális” világtól. Kétségtelen, hogy m a 

sem  képeket, hanem  érzeteket fest. V a lam i m ás területen m ár 

é lő  életet átvisz  a sík  területre. B izonyo s azonban, hogy szug- 

gesztív intenzitással, akárcsak  a jó színész, aki „hata lm as” életet 

ad az e lő írt figurának. És ez m indkettő  csak szekunder alkotás. 

A  m űvészet azonban annyi, m int sem m ibő l va lam it létrehozni. 

És K u rt  Schw itters, a m erz-festő azt m ondja egyik  cikkében: 

A  m erzképek  ab sztrakt a lkotások. M i az hogy ab sz trak t? 

A b sz tra k t  nincsen. V a la m it  a m aga legsajátosabb form á ibó l 

valam ivé, vagy va lam ilyenné  átform álni, ezt a procedúrát 

ab sztrahá lásnak nevezik. Tehát va lam ibő l valam ilyenné. Schw it

ters, csakúgy, m int Kand inszky, é rzéseket form ál képekké. A  két 

m űvész csak az érzése inek kifejezéséhez szükséges anyag meg- 

válogatásában kü lönböz ik  egym ástól. Kand inszky, az abszolút 

p iktor, festékkel és színekkel fejezi ki magát, Schw itters pedig 

az összeanyagon át (és itt van az ő öntudatlan ko llektív  jelentő

sége Kand inszkyva l szem ben) inkább plasztikában viszi át érzé

seit.

A z  é r z é s e i t  v i s z i  át. Képe inek m eghatározott cím e van: 

Franz M ü lle r  dróttavasza, a N a g y  Énkép  stb. Vajon lehetnek-e 

ezek a képek m ások, m int a m űvész va lam ely em lékének vagy 

kitalálásának tudatos földolgozásai ? N em . És m it adhatnak ne

künk ezek a képek? Egy létező, létezett, vagy létezhető világ 

illúzióját.

A z  illúzió  pedig legjobb esetben csak olyan lehet, m int az a lko 

tás.

A  m űvészet pedig alkotás.

A z  irreá lis em ber illúziókban él.

A  világszem lé let a b iztonság érzése: a legnagyobb realitás.

A  m űvész egyetlen értékm érője  a világszem lélete.

A  v ilá  gszem léletes m űvész a k á rm it  alkothat.

A lko tá s  a kon stru k tív  jó tett.

A  konstrukc ió  architektúra.

A z  abszolút kép a kép-architektúra.

A  m űvészet az, aki nem  parancsol ránk  sem  mit, de ő az, aki a leg

többre  képessé tesz bennünket.

A  m űvészet átform ál bennünket és m i képesekké vá lunk  k ö r

nyezetünk átform álására.

S m int ahogyan ez eddig így vo lt —  a m ai v ilágkavarodásban  is a 

m űvészet érkezett legközelebb a ponthoz, ahonnan az új világ

kép fog kialakulni.

A z  a lka lm azott tudom ány  visszahajlik  a reakció k iszolgá lásába 

s a m űvészet az a rch itektúrába m aradék  nélkül e lérkezett ön 

maga, tehát a v ilág lényegéhez.

M a  m ár tisztán  látjuk: a m űvészet —  M űvésze t és nem  több  s nem 

kevesebb ennél.

kann m an überb licken  dass dieselben G efüh lsm otive  —  die in 

der ersten Periode m it Zw ergen  und Feenkönin innen auf gelie

henen Form en, doch n ichtsdestow eniger noch vorhanden sind. 

D e r  Kün stle r hat also keine neue W e lt  geschaffen, er hat sich 

nu r selbst von der „realen“ W e lt  abstrah iert. Zw e ife llo s m alt er 

auch heute keine Bilder, sondern  Gefühle. E r überträgt etwas auf 

das G ebiet der Fläche. S iche r aber m it suggestiver Intensität, 

w ie der gute Schauspieler, der e iner ihm  vorgeschriebenen F igu r 

„m ächtiges“ Leben gibt. U n d  beide sind nu r sekundäre  Schöp 

fungen.

K un st ist aber: aus n ichts etwas schaffen.

U n d  K u rt  Schw itters, der M erzm a ler, sagte in e inem  seiner 

A rt ik e l:  die M e rzb ild e r sind abstrakte  Schöpfungen. W a s  heisst 

ab stra kt? A b stra k te s  g ib t es nicht. Etw as von seinen eigensten 

Form en  zu irgendetw as oder irgendw ie  um form en: diese P ro 

zedur w ird  A b stra h ie ru n g  genannt. A lso  von irgendetw as ir 

gendwie. Schw itters fo rm ie rt ebenso w ie Kand in sky  Gefühle zu 

Bildern. D iebe iden  Künstle r unterscheiden sich vone inander nur 

in der W a h l des zu ihren Gefühlsausdrücken notwendigen M ate 

rials. Kand insky, der absolute  M aler, d rückt sich in Farben aus, 

Schw itte rs aber überträgt durch das G esam tm ate ria l (und h ier 

ist seine unbew usst ko llektive  Bedeutung gegenüber Kand in sky ) 

seine Gefühle m ehr in die Plastik. E r  ü b e r t r ä g t  s e i n e  G e 

fü h le . Seine B ilder haben bestim m te  Titel. „Franz  M ü lle rs 

D rah tfrüh lin g”, „D a s gro sse  Ichb ild” usw. Können  diese B ilder 

etwas anderes sein als bewusste Aufarbe itungen  irgendw elcher 

Erinnerungen  oder Entdeckungen des K ün st le rs? Ne in. U n d  

was können uns diese B ilder geben? D ie  Illusion  e iner ex ist ie ren 

den, existent gewesenen W e lt  oder e iner W e lt, die existieren 

kann. D ie  Illusion  kann aber im  besten Falle nu r soviel sein w ie 

die Schöpfung.

K un st ist aber Schöpfung.

D e r irrea le  M ensch  lebt in Illusionen.

D ie  W e ltan schauung  ist das Gefühl der S icherhe it: die grösste  

Realität.

D e r  e inzige  W e rtm e sse r  des Künstle rs ist seine W e ltan schau 

ung.

D e r Künstle r m it W e ltan schauung  kann schaffen, was im m e r es 

sei.

Schaffen ist die kon struktive  gute Tat.

K o n stru k tion  ist A rch itektu r.

Das absolute  B ild  ist die B ildarch itektur.

D ie  K un st befiehlt uns nichts, aber sie ist es, die uns zum  m eisten 

befähigt.

D ie  Kun st fo rm t uns um, und w ir werden zu r U m fo rm u n g  unse

re r U m geb u n g  fähig.

U n d  w ie es b isher war, so gelangte die K un st auch in dem  heuti

gen W e ltw irb e l am  nächsten zu dem  Punkt, aus dem  das neue 

W e ltb ild  sich gestalten w ird.



És nem  tendenciózus o sztá lyok  vagy pártok  érdekei szerint, ha

nem  m aga a tiszta  élettendencia.

A z  eddigi m űvészi a lko tások  közül ezt az élettendenciát egyedül 

az a rch itektúra  dem onstrálja.

így a képarch itektúra sem  az erős isten, a szö rnyű  háború vagy 

az id illikus szere lem nek a „m egjelenítője”, hanem  önm agát 

m agát dem onstrá ló  erő!

A  képarch itektúra nem  hasonlít sem m ire, nem  mesél el sem m it 

és nem  kezdőd ik  el sehol és nem  végződ ik  be sehol.

Egyszerűen van.

H ason lóan  a bekerítetlen vá rosokhoz, a körbehajózható  tenge r

hez, az e lbolyongtató erdőhöz, vagy a hozzá legközelebb álló al

kotáshoz: a bibliához.

A ká rh o l bele lehet lépni és m inden pontján az egészet fölérez- 

hetjük.

Egyszerűen tehát van, m ert önm aga erejénél fogva m eg kellett 

születnie.

És ebben a létezésben könyörtelen.

A  m odern  m űvészeti isko lák  karakteréhez ta rto z ik  hogy csak

úgy m int elődeik, hasonulni iparkodtak. Például az e xp re ssz io 

nista képhez, ha azt akartuk, hogy az érvényesüljön, m egfelelő és 

lehetőleg „kedves” m iliő t kellett keresnünk. H a  rossz  m iliőbe  

tettük, m int a le szakított v irág  meghalt, színei elfakultak, vagy 

eltarkásodtak, fo rm á i szétm osódtak. A  „hozzáértő” azt m ondta, 

nem  bírja el ezt a környezetet. A  képarchitektúránál ez éppen 

ford ítottan van. M in t  gyökeres, önm agából élő erő je lenik m eg a 

környezetben és am i körü lötte  van, az nem  parancsol neki, 

hanem  szenved általa. A k i a képarch itektúrát m egszereti, annak 

m eg kell undorodn ia  k ispo lgá ri berendezkedésétől és követ

kezésképpen polgári önm agától. A  képarch itektúra nem  illu zó 

rikus, hanem  reális, nem  absztrakt, hanem  a legszigorúbban 

vett naturalizm us. O lyannyira , hogy a „natu ra lizm us”-nak ke

resztelt m áso ló  p iktú ra  mellett, m in t m áso lható  natúra lép fel, 

sem m iben sem  kü lönbözve  a fa, em ber, hegy vagy egyéb „ te rm é 

szeti csodáktó l”.

A  képarch itektúra tehát nem  kép többé a szó akadém ikus érte l

mében.

Ő  egy aktív  tá rs az életünkben, a m indenség szim bó lum a, akihez 

hozzá kell szegődni, vagy aki ellen az életem  érdekében küzde

nem  kell.

Gazdagodás és gazdagodásra  kényszerítő.

A  m űte rm ek  szín szószán  és vonalsövényén át m int az egyszerű 

ség, b iztonság és igazság hárm as egysége lépett e lénk a képarch i

tektúra. Eljött, m in t a ko r reprezentánsa és m egajándékozott 

bennünket a síknak, m in t reálisan használható té rnek a fe lism er- 

sével és a ko llektív  élethit form áival. A z  eddigi m űvész m egihle- 

tődve állt m eg a vászon  előtt és az vo lt a legboldogabb, aki anny i

ra  képes vo lt befogadni a v ilág hatását, hogy önm agát és közön-

D ie  praktische W issenscha ft 'beugt s id V zu r Bed ienung der Reak

tion zurück, und die K un st gelangte in der A rc h ite k tu r  restlos 

zu sich selbst,’also zum  W e se n  der W e lt.

H eute  sehen w ir  schon klar, dass K un st —  K un st ist,?und nicht 

m ehr und nicht w eniger. U n d  n icht tendenziösen K lassen- oder 

Parteiinteressen d ient sie,sondern sie selbst ist die re ine Lebens

tendenz. So  ist auch die B ild a rch itektu r kein „ D a r s te l le n d e s  

starken  Gottes, des schreckliches Krieges, oder der idyllischen 

Liebe, sondern|eine sich selbst dem onstrie rende  Kraft.

D ie  B ildarch itektu r ist n ichts ähnlich, sie e rzäh lt nichts, sie fängt 

n irgends an und sie hö rt n irgends auf.

S ie  ist ganz einfach da.

Ä hn lich  w ie unum zinge lte  Städte, um schiffbare Meere, verlok- 

kender W a ld  oder w ie die ih r am  nächsten stehende Schöpfung: 

die Bibel. Ü be ra ll kann m an sie betreten und in jedem ih re r 

Punkte  das G anze  fühlen.

Sie  ist ganz einfach da, weil sie durch ihre  eigene K raft w erden 

musste.

U n d  sie ist in d iesem  Dase in  unerbittlich.

Es gehört zum  C ha rak te r m ode rner künstle rischer Schulen, 

dass sie ebenso w ie ih re  Vorgänger, bestrebten, sich zu ähneln. 

Z u m  Beispiel, zum  expression istischen  Bild, wenn w ir  wollten, 

dass es w irken  sollte  m ussten w ir  ein entsprechendes und m ög

lichst „ liebes“ M ilieu  suches. W e n n  w ir  es ins „schlechte“ M ilieu  

übertrugen ,sta rbesw iee inegepflückte  Blum e, seine Farben ve r

liehen oder w urden bunt, seine Form en  verw ischten  sich. D e r 

„K enne r“ sagt,e sve rtraged ie se  U m geb u n g  nicht. Bei der B ild 

arch itektu r ist es eben um gekehrt. S ie  erscheint im  M ilieu, 

als w urzelhaft aus sich selbst lebende Kraft, und w as sie um gibt, 

befiehlt sie nicht, sondern leidet unter ihr. W e r  die B ildarch itek 

tu r  ist es eben um gekehrt. S ie  erscheint im  M ilieu, als w urze l

haft aus sich selbst lebende Kraft, und was sie um gib t befiehlt 

sie nicht, sondern leidet unter ihr. W e r  die B ild a rch itektu r lieb

gewonnen hat, der m uss Abscheu  vo r seiner kle inbürgerlichen  

E inrich tung  bekom m en und som it auch vo r se inem  bürgerlichen 

Ich. D ie  B ildarch itektu r ist n icht illu sion istisch, sondern  realis

tisch, n icht abstrakt, sondern der streng  genom m ene  N a tu ra lis 

mus. U m  so mehr, als sie neben der als „ N a tu ra lism u s“ getauf

ten kopierenden M ale re i als kop ie rbare  N a tu ra  auftritt, sich in 

nichts unterscheidend von Baum , Mensch, Berg und anderen 

„ N a tu rw u n d e rn “.

D ie  B ildarch itektu r ist also n icht m ehr ein B ild  im  akadem i

schen S inne  des W o rte s.

Sie  ist ein aktive r Gefährte  unseres Lebens, Sym bo l des W e lta lls, 

zu dem  m an sich gesellen oder gegen das m an um s Leben käm p 

fen muss.

Sie  ist Bere icherung oder zu r Be re iche rung  Zw ingendes.

Ü b e r  Farbensauce und Lin ienm ähnen  der A te lie rs  tra t die Bild-



ségét rászedő „távlatokat” tudott beleverítékezni vagy bele

ügyeskedni a síkba. M i tudjuk, ha képet festünk, nem  alagutat 

fúrunk és nem  házat építünk. De  képet építünk.

A  képarch itektúra nem  a síkba befelé, hanem  a síkbó l kifelé épít

kezik. A  s íko t egyszerűen adott fundam entum nak veszi, nem  be

felé nyit perspektívát, am i m indenko r csak illu zó riku s lehet, 

hanem  egym ásra  rakott színeivel és fo rm áiva l belép a reális 

térbe és ígyjm egkapja a kép a képélet határtalan le he tő ségé t: 

a term észetes perspektívát. A  képarch itektúra csakúgy m in t az 

arch itektúra  általában, szám ít a [nehézkedés és a kém ia  tö rvé 

nyeivel. A fo rm á k  és színek  közö tt beálló perspektíva nem  áb rá 

zo ltte stek  látszó lagos egym ás m ögé építéséből, hanem  a valóban 

jelenlevő színek és s ík  fo rm ák  önm aguk  testiségéből ered. Ezért 

ezek a színek  és fo rm á k  élnek, élik önm aguk  reális ellentétben 

a szín  és a fo rm a  dekoráció ival, —  am inek  a jó k r it ik u so k  majd 

nevezni fogják ezt a művészetet. A  dekoráció  a sík  betöltése, a 

képarch itektúra a s ík ra  építés. Képe ink  ezért nem  olyanok, 

m in t h a ,  hanem  olyanok, a m i ly e n e k .  Közvetlenül hatnak s 

hatásuk soha sem  lehet o ly a n ,  m in t h a  a m ásolt po rtré  vagy 

tájkép vagy a legújabb szerkesztés m eg akarna  szólalni, ki akarna  

v irágozn i, vagy el akarna  indulni. És ezért a mi m űvészetünk  

p rim e r terem tés és mi, hasonlóan m inden építkezéshez, e lin

du lunk  a m agunk területéről, a síkró l, m in t alapról a térbe, úgy 

m int ak ik  többé nem  kiszolgáln i, hanem  saját képükre  á tfo rm á l

ni akarják a világot.

És nem  taktikával, m int a po litiku sok  és nem  technikával, m int 

a ceruzarágók  és pem zliku lik .

M e rt  a m űvészethez nem  kell technika. A  technika rutin  s a rutin  

felületencsúszkálás. Éppen ellentéte a m űvészetnek.

A  képarch itektúra elvet m inden iskolát, önm agunk  isko lázását 

is.

A  képarch itektúra nem  köti m agát b izonyos anyaghoz és b izo 

nyos eszközökhöz, éppúgy, m int a m erzm űvészet m indenféle 

anyagot és e szközt a lka lm asnak  ta rt arra, hogy rajta keresztü l 

kifejezze magát.

A  képarch itektúra nem  pszichologizál.

A  képarch itektúra nem  akar sem m it.

A  képarch itektúra m indent akar.

A  képarch itektúra k iszabadult a „m űvészet” karja iból és á t lé 

pett a D a d á n .

A  képarch itektúra azt hiszi m agáról, hogy ő egy új v ilá g  kez

dete.

A  képarch itektúra igazánból nem  is a szobában akar e lhe lyez

kedni.

A  képarch itektúra m aga a szoba akar lenni, m aga a ház aka r 

lenni, sőt a te legszem élyesebb életed akar lenni.

a rch ite k tu r als D re ie inhe it von Einfachheit, S icherhe it und 

W a h rh e it  v o r  uns hin. S ie  kam  als Repräsentant der Z e it  und 

bescherte uns die E rkenn tn is  der Fläche,als real nützbaren Raum  

und die Form en  des ko llektiven  Lebensglaubens. D e r bisherige 

Kün st le r stand ergriffen vo r  der Le inw and und derjenige w ar der 

glücklichste, der die E in w irku n gd e r W e lt  so in sich aufzunehm en 

fähig war, dass er die sich selbst und sein P ub likum  täuschende 

„Perspektive“ in die Fläche h ine inschw itzen und hinein künsteln 

konnte. W i r  w issen, dass, wenn w ir  ein B ild  malen, w ir keinen 

Tunne l bohren und kein H a u s  bauen. A b e r  w ir  bauen ein Bild. 

D ie  B ild a rch itektu r baut n icht in die Fläche hinein, sondern aus 

der Fläche heruas. S ie  n im m t einfach die Fläche als gegebenes 

Fundam ent, öffnet n icht e inw ärts Perspektiven, was im m e r nur 

illu so risch  sein kann, sondern s ie t r it t  m it ihren aufeinanderge- 

legten Farben und Fo rm en  in den realen Raum , und so bekom m t 

das B ild  die unendliche M ög lichke it des Bild lebens: die natür

liche Perspektive. D ie  B ildarch itektur, ebenso w ie im  allgem ei

nen die A rch ite k tu r, rechnet m it den Gesetzen der G rav ita tion  

und Chem ie. D ie  zw ischen Fo rm en  und Farben entstandene 

Perspektive  sta m m t nicht aus dem  scheinbaren H in te re inan 

derbau der dargeste llten Körper, sondern  sie s tam m t aus der 

eigenen K ö rp e rlich ke it w irk lich  vorhandener Farben und 

Flächeform en. Deshalb  leben diese Farben und Form en, sie leben 

ih r eigenes reales Leben, im  G egensatz zu r Farben- und Fo rm 

dekoration, —  w ie die guten K r it ik e  r diese ganze K un st einm a 

nennen werden. D eko ra t ion  ist Fü llung der Fläche, B ildarch itek

tu r  ist Bau auf die Fläche. U n se re  B ild e r sind deshalb nicht a ls  

ob , sondern  sie sind. S ie  w irken  unm itte lbar und ihre  W irk u n g  

kann nie sein, a l s  o b e in  kop iertes P o rträ t  oder Landschaft oder 

die neuste K o n stru k t io n  zu sprechen, zu blühen oder sich in Be

w egung zu setzen anfingen. U n d  deshalb ist unsere Kun st ein 

p rim ä res Schaffen, und w ir, jedem Bau ähnlich, brechen von unse

rem  eigenen Gebiet, von der Fläche, als G rund  in dem  Raum  auf, 

so w ie w ir n icht m ehr dienen, sondern  die W e lt  zu unserem  

Ebenbild  unform en wollen.

U n d  nicht m it Taktik , w ie die Politiker, und nicht m it Technik, 

w ie die Federfuchser und Pinseikulis.

Denn zu r K un st braucht m an keine Technik. Techn ik  ist Routine  

und Routine  ist Kriechen auf der Oberfläche. Im  G egensatz zu r 

Kunst. D ie  B ilda rch itektu r w irft jede Schule  um, auch die Schu l

ung unserer selbst.

D ie  B ild a rch itektu r bindet sich n icht an gew isses M ate ria l und 

an gew isse M itte l, ebenso w ie die M e rzku n st  jedes M ate ria l und 

M itte l, um  sich auszudrücken, für tauglich  hält.

D ie  B ild a rch itektu r p sycho log isie rt nicht.

D ie  B ild a rch itektu r w ill nichts.



A  képarch itektúra olyan egyszerű, m in t a csizm ata lp  és m égis ő 

a tökéletesség gyökere.

A  képarch itektúra ellensége m inden m űvészetnek, m ert csak 

őbelőle indulhat ki a művészet.

A  képarchitektúra: 2 x 2 = 4  

A  képarchitektúra az alfa.

A  képarch itektúra m egölte a szenvelgő c ikcakko t és az id illikus 

tarkabarkát.

A  képarch itektúra végtelen sp irá list lát az egyenesben is.

A  képarch itektúra a sz ín sp rek tum o t áthelyezte a fehérbe és a 

feketébe.

A  képarch itektúra az em beri zen itnek vallja magát.

A  képarchitektúra nem  akar m eghalni a falon.

A  képarch itektúra am erika i ka liberű város, k ilá tótorony, tüdő

betegek üdülőhelye és népünnepély is aka r lenni.

M e rt  a képarch itektúra m űvészet, a m űvészet pedig terem tés 

és a terem tés m inden.

D ie  B ilda rch itektu r w ill alles.

D ie  B ild a rch itektu r hat sich aus den A rm e n  der „ K u n st“ befreit 

und ist dem  Dada entwachsen.

D ie  B ild a rch itektu r g laubt von sich selbst, dass sie der Beginn 

einer neuen W e lt  ist.

D ie  B ild a rch itektu r w ill sich w ahrlich  n icht im  Z im m e r  b re it

machen.

D ie  B ilda rch itektu r w ill selbst das Z im m e r  sein, w ill selbst das 

H a u s  sein, w ill sogar dein persönlichstes Leben sein.

D ie  B ild a rch itektu r ist so einfach w ie die Stiefelsohle, und doch 

ist sie die W u rze l der Vo llkom m enhe it.

D ie  B ilda rch itektu r ist der Feind jeder Kunst, denn nu r aus ih r 

kann die Kun st entstehen.

D ie  B ildarch itektur: 2 x 2 = 4  

D ie  B ildarch itektu r ist das A lpha.

D ie  B ilda rch itektu r hat die wehleid igen Z ickzacke  und das idyl

lische K unte rbunt getötet.

D ie  B ilda rch itektu r sieht auch in der Geraden eine endlose 

Spirale.

D ie  B ildarch itektu r hat das Farbenspektrum  ins W e isse  und 

Schw arze  übersetzt.

D ie  B ilda rch itektu r bekennt sich als m enschlicher Zenit'n.

D ie  B ilda rch itektu r w ill nicht an der W a n d  sterben.

D ie  B ilda rch itektu r ist eine Stad t am erikan ischen Kalibers, ein
*

A u ssich tstu rm , ein Sanato rium  der Lungenkranken  und w ill 

auch Vo lksfest sein.

Denn B ilda rch itektu r ist Kunst, Kun st ist Schaffen und Schaffen 

ist alles.



R é s z l e t e k  K a s s á k  L a j o s r ó l  í r t  k r i t i k á k b ó l ,  

c i k k e k b ő l ,  t a n u l m á n y o k b ó l

F Ü G G E T L E N  M A G Y A R O R S Z Á G  (1912. j a n u á r  14.) 
„ .. .m unkája friss iroda lom , am ely egészséges, ősi gyökerekkel, 
a valódi, közönséges, nyers és csak egy-egy felcsillanásában szép 
életből hajt ki. M egrend ítő  pessz im izm ussa l fo togra fá l... Látja, 
érzi az élet végtelenségét.”

V I L Á G  (1818. m á r c i u s  31.) „ M in t  egy fából faragott gó tiku s 
szent, m ely va lam ely m á rt íru m é rt kapta m egörökíttetését, 
o lyannak rajzo lód ik  elénk az az író i arc, m ely Kassák  Lajos két 
könyvéből köszönt reánk. (M is illó  királysága, Egy szegény lélek 
m egdicsőülése.)” (Bö lön i G yörgy.)
V Ö R Ö S  L O B O G Ó  (191 9 ),. K a s s á k :  K a l a b r e s z  c s o d á l a 
t o s  púp ja .
Kassák  különös, a génié bélyegét m agánviselő  egyénisége köré  
csoportosította  azt a néhány em bert, fia ta lokat és céltudatoso
kat, ak ik  m a m égis új szavakkal és új em berekben adják a m ű
vészetek egyik  horizontját. . . .M in d e n t  egybekapcsol meg- 
győződéses, idealista, új v ilágot váró  volta: kom m un ista .” 
(M á ra i Sándor)

J u h á s z  G y ű l  a: C s e v e g é s  (1 922 ) „Kassák  m eglehetősen új
szerű jelenség a m agyar költészetben, de az ő m ég a mai világ- 
iroda lom ban is . . .K a ssá k  Lajos versei között van néhány olyan 
m onum entális, am elyek nevét egész b izonyosan bele fogják 
írni a költői m aradandóságba.”
N É P S Z A V A  (1927. j a n u á r  1.) „ D o ku m e n tu m ... Kassák  
Lajos lapjára szükségünk van. O ly  hangot üt m eg újra nálunk, 
am ely —  m ialatt m ásutt letisztu lt —  m ifelénk egészen elcsuk
lott. A z  új akarásnak m a nincs nálunk igazi fórum a, m egfelelő 
rangú folyóirata. Kassák  Lajos tehát fontos feladatot teljesít, 
am iko r ezt a keservesen né lkü lözött fórum ot, m int lehetőséget 
megadja. A  m ost m egjelent első szám  főm unkatársa i: D é ry  
T ibor, Illyés Gyula, N ádass József és N é m e t A n d o r.” (Jem nitz 
Sándor)
H Í R L A P  (1929. j ú l i u s  7.) Kassák: Angya lfö ld  ... A  szép 
tiszta  stílus a rra  vall, hogy Kassák  nyelvtechnikájának eszterga- 
padja m ellett csiszolja, kerekíti a szavakat, am elyek a könyv 
m inden oldalán kellem es érzésként öm lenek széjjel.” (C suka  
János)
H a l á s z  G á b o r :  K a s s á k ,  a k ö l t ő .  (1935 ) „ Sz igo rú  vo lt a 
mai m eghiggadt énnek az önkritikája, m egint olyan pedánsul 
kom olyan  vett, m int annak idején az izm usok  követelései; 
a hajlam, hogy feladatnak élje m eg a szépséget, a vá ltozott 
form ában is m egm aradt. Nehézkes kézzel nyúl örök-leküzd- 
hetetlenül m inél törékenyebb és sejtelmesebb hangu latok felé; 
a kettő egym ást feltételezi és együtt szállítja a sikert, a kassáki 
idill vontatott kántálását és tiszta  üveghangjait, az egyetlen 
versfajtáét, am ely legtom bolóbb korszakában is úgy lett jó, 
ahogy mám a. Verse i erőssége az egysíkúság, a felvett kép 
egyenletesen bontakozik  ki, a részletek közvetlen alárendelésé
vel, va lam i m agától értetődő egym ásutánban ... a távoli ha
son la t,az»é rte lm etlen ség« iskü lönösva íó ság íz t kap a fe lsorolás 
technikájával; a szokottná l egyszerűbb eszköz idézi ősi kiegyen
lítődéssel a szokottná l kö ltő ibb  hatást.”
K a s s á k :  H á r o m  t ö r t é n e t .  K a r d o s  L á s z l ó  (1 936 ) „ H á 
rom  nagy novella, duzzadó szép példányai e műfajnak. O lyan  
novellák, am ilyenek a nyugati iroda lm akban  v isszaverték  a 
regény fenyegető egyedura lm i o strom át és sok  m indent átvéve 
a regény fegyvertárából, életben tartották, sőt új v irágzásba 
ingatták a novellafa száradó gallyait.”
K a s s á k :  V á l o g a t o t t  V e r s e k .  B e v e z e t é s i :  G y e r g y a i
A l b e r t  (1956 ) „ A  szintézis; a m űvészetek szép egysége; a 
kilenc Múzsa, egym ás kezét fogva, ahogy a gö rögök  s azóta is a 
nagy k lassz iku sok  képzelték, köztük  a legszebbel, a költészeté
vel, az Em lékezés leányával: —  ez Kassák  leghívebb ábrándja, 
legszívósabb becsvágya. De  m íg  fiata lkorában inkább az építé
szettel és a képzőm űvészetekkel versengett, élete m ásod ik  fe
lében egyre inkább zeneszerzők vonzzák  s a m uzsikából próbálja 
kilesni a sokszó lam úság  nagy titkát, am elyben m inden hang és 
hangszer ugyanazt a dallam ot tolm ácsolja, m indegy ik  m áskép
pen, m ás színben s ugyanakkor egyszerre  és egyazon m ű része
seként.”

L e n g y e l  B a l á z s  K a s s á k  L a j o s r ó l .  ( K o r t á r s ,  1958) 
„Kassák  iroda lm unk  útjelző nagy egyénisége, ak inek nem csak 
közvetlen hatása m utatható  ki a ko rtá rs i líra  m ajdnem  m inden 
jelentős egyéniségére... Va lahol itt van az iroda lom történet
ben m ég nem  dokum entált, de o ly könnyen dokum entá lható  
százados jelentősége. Ő  tette m eg a nagy fo rdu lót a m odern  
költészet,a m odern  em beri m ondan iva lók  felé s az ő nyom ában, 
az ő törekvéseit, eredm énye it felhasználva, bátorságán erőre  
kapva léptek e lőre olyanok, ak ik  m a m ár k lassz ikus halhatat
lanjaink s lép előre m a is líránk  egyik legértékesebb, konvenc iók
nak soha fejet nem  hajtó része.”

J u h á s z  F e r e n c :  K a s s á k  L a j o s  80. s z ü l e t é s n a p j á r a .
(1 967  m á rc iu s ) , ,  ... Ü nnep lem  azt az em bert, aki több  m int 
hat évtizedes költő i és m űvészi m unkássága  alatt tántorítha- 
tatlanul hitt m űvészete igazában, m ert nagyon nagy erő ez, 
aki vo lt és m aradt az új m űvészet fáradhatatlan zászlóvivője  és 
kőm űvese, ...a k i végülis a m aga fáradhatatlan kőm űves m un 
kájával m egépítette a m agyar avant-garde, a lírai fo rrada lom  
és em berség széles alapzatú és őstörvény-csontozatú  m odern  
Babel-tornyát, am ely ugyan m ég nincs betetőzve, de am ely 
fe lnyúlik a csillagokig.”

N  e m e s  N a g y  Á g n e s :  K a s s á k  L a j o s r ó l  (1967. a u g u s z t u s )  
„.. . A  fiatal Kassák  éppen a rra  született alkotó, hogy kétségbe
vonja m inden korább i m űvészet érvényét. Kassák  és ko ra  k i
vételes korre lációban  van egym ással; a ko rnak  és az a lkatnak 
ez a megfelelése a k ivá ló  a lko tók  közül is csak a legszerencsé
sebbek osztályrésze. M inden  szem élyes m egpróbáltatáson  túl 
az érsekújvári inasgyerek, az európai csavargó, az éhező m un 
kás, a sztrájkszervező, a börtön lakó, az el hallgattatott, majd 
v ilágh írű  Kassák  életútja, am ely továbbra  is hat és alakul a 
szem ünk e lőtt —  a legnagyobb szabásúak közül való. Kassák  
nem csak kö ltő  és festő, író  és szervező —  ő jelenség. A z  ilyen
fajta a lko tók  jegyzik  korukat.”

B o r i  I m r e :  K a s s á k  I r o d a l m a  (1 967 ) „ . . .M in t h a  egy 
ö rö kké  m ozgó, folytonosan helyet és látószöget vá ltoztató  
bűvös kam era  do lgozna a M ág lyák  énekelnekben: egy m esteri 
m ontázstechn ika  üli itt diadalát, am ely a m űvészi a laknak 
m eghagyja tér és időd im enzió it, de határozott keretét lebontja, 
hogy a történelem  színpada m inden ku lissza  nélkül, szabadon 
m egm utatkozhassék  s láthatókká váljanak a tö rténések  s 
kitessék, a történelem  szava hogyan v isszhangz ik  az em ber 
világában. A  sz im u ltan izm us jellegzetesen »K a ssá k i«  form áját 
képviseli ez a vers.”

K ö r n e r  É v a :  K a s s á k  L a j o s  a m a g y a r  és n e m z e t k ö z i  
m ű v é s z e t b e n .  (1967 ) „ A  kü lönböző  nem zeteknél az abszt
rakt m űvészetek m agányos elszigeteltségben kezdődtek, de 
a háború után te rm ékeny  kölcsönhatást gyako ro lta k  egym ásra. 
Kassák  élénk m űvészeti kapcsolatok hálózatába került s ez 
eddig e lszigetelt m agyar m űvészetet bekapcsolta a nem zetköz i 
vérkeringésbe, a geom etriku s konstruktiv izm uséba, am ely 
Eu rópa  két szé lső pontján, az e lm aradott feudális O ro s z o r 
szágban és a gazdag H olland iában  keletkezett. M alev ics és 
M ond rian  nevéhez fűződik, 1913— 15 táján, Kassák  aktiv ista  
m ozga lm ának  kezdetekor.”

M A — K a s s á k .  C á r i  L á s z l ó  b e v e z e t ő j e  ( B a s e l ,  1966) 
„ . . .K a ssá k  költő, író, kiadó, tipográfus, festő, szobrász, M a ri- 
nettitől, T za rátó l M o h o ly -N a gy ig  és V asare ly ig  sokaknak  
barátja, idővel m ítosszá  vált. Kü lön  kell beszélni Kassákró l, 
a konstruktiv istá ró l, a képarch itektúra m egterem tőjéről.” 

K a s s á k  L a j o s  L e g s z e b b  V e r s e i .  E l ő s z ó :  M e l i u s z
J ó z s e f  ( B u c u r e s t i ,  1 967) „ . . . Kassák  szinte  perszon ifiká lja  
a m unkásosztá ly  benső harcát tö rténe lm i küldetése, tö rténe l
m i-em beri feladata értelm ének, fo rm á inak  m egtalálásáért.” 
.. .„Kassák  m indenkor: nem csak költő, de m unkás o sztá lya ikat 
is. Egy kü lönös és rendkívü li lélek, és típus az iroda lom ban  és a 
történelem ben: költő lé lek és m unkástudat.” .. .„Benne sem m i 
m űvészi gőg, holott ő, az egykori lakatos és csavargó, m a m ár 
egy huszadik  századi m agyar G oethét szem élyesít meg, egy új 
k lassz ic izm ust —  anélkül, hogy a ném et sze llem óriáshoz és 
annak k lasszic itásához bárm i köze is lenne.”



í t é l e t  n i n c s .  D é r y  T i b o r  (1 9 6 9 ):  „ . . . Ú g y  gondolom , 
u ra lom ra  vágyó s talán ráterm ett em ber volt, kiben a pedagógiai 
szenvedély úgy m egduzzadt, hogy aká r e rőszak  árán is végre 
kellett hajtania tanításait. E rő szakka l élt a m űvészetben, a 
politikában, a tá rsas érintkezésben, e rőszakot tett a társadalm i 
gondolkodáson, a m űvészi form ákon, a nyel ven, elvben e rőszakot 
óhajtott volna tenni az életnek m inden olyan m egnyilvánu lá
sán, m ely nem  az ő stílusa szerin t m ent végbe. A m i m inden 
m űvésznek t itko s vágya, de gyávaságból, okosságból e lnyom a- 
tik : újjá akarta  volna terem teni az egész világot. Ö n m a ga  
kivételével.”

«C her Kassák,
La  nouvelle que Kassák  en chair et en os vient prochainem ent 
à Paris m ’a plus étonné que si la rum eu r avait couru que le Père 
N oë l en personne y viendrait.
J’ai eu les p rem ières nouvelles de vous à Z u r ich  —  il y a de cela 
presqu’une vie d’hom m e —  par Soph ie  Taeuber à son re tou r de 
Vienne. Elle raporta it un travail de votre  m ain que nous portions 
avec enthousiasm e telle une icône par ci et par là. Je le nom m e 
icône intentionellem ent, car de ce travail ém anait une foi, la 
croyance dans la liberté de l’a rt.? Soph ie  raporta it égalem ent 
votre  revue M A , le« liv re  de l’a rt nouveau.» Elle était à ce point 
enthousiaste qu’el le dessinait un projet de«m onum ent à Kassák»  
je vous souhaite bon voyage et que vous a rriv iez  en bonne santé 
dans notre  cher Paris.»

J E A N  A R P
(A  levél a G alerie  Denise  René-nél Párizsban 1960-ban rendezett 
Kassák-k iállítás katalógusában jelent meg.)
«Si le m ot p ionn ier a un sens il convient app liquer à Kassák. 
Pour lui, en effet, l’a rt ne fut jam ais une sim ple  aventure  de 
l’esprit en vadrouille  m ais un élém ent certitude su r lequelle il 
fonde aussitôt les solides assises du siècle, conçu com m e un 
nouveau continent.»
«Par son action des années v ingt Kassák  a conquis une place 
incontestable parm i les pères de la culture m oderne.»

M I C H E L  S E U P H O R  
(Idézetek a Galerie  Den is René-nél Párizsban 1960-ban rendezett 
Kassák-k iá llítás előszavából.)
« U n  m êm e besoin, donc, une m êm e pensée directire. S ’exp ri
m ant différem m ent, selon, seulem ent, la différence des m o 
ments et des circonstances, selon, seulement, des raisons 
historique. Kassák  nous apparait proche des orig ines de l’abs
trait, il est de l’époque de p ionniers, il se place dans l’efferves
cence des grandes révo lutions plastiques qui agitent l’Europe  
des prem ières déciennes du siècles et il fait son oeuvre  en fonc
tion de celles-ci, en accord avec tels de leurs principes, en oppo
sition avec tels autres. Il y a au tour de lui une étourd issante  
richesse, m ais ily trace sa voie qui est rigoureuse, sévère et 
lucide. Écriva in  et peintre, hom m e de reflexion et de dure  
volonté, il exam ine, il conteste, il choisit. Et il se crée sa p ropre  
pureté, inflexible, cristalline.»

J E A N  C A S S O U
(1961, Párizsban a G alerie  Denise  René kiadásában m egjelent 
Kassák— Vasare ly  a lbum  előszavából.)

„ —  Kassák  képarchitektúrájában a ko llektív  c ivilizáció  e m 
berisége nyilvánul meg, szigorú  hatalom m al. Fékevesztett 
egyéni indu latok  mai káosza fölött egyszerű tiszta  té r és fo rm a 
viszonylatok  tartják m agasan a jövőt. Ennek a h itnek és aka ra t
nak a fata lizm usa fölöslegessé tesz m inden kérdést, m ely a 
tárgyi szem lélet h iányának okát kutatná. A  tá rgyta lanság itt 
nem a világ elől való futást, nem  rom antiká t jelent: m ég kevésbé 
m isztikus testen-túl-valóságot, hanem  egy kérlelhetetlen fo r
radalm i akarat új tö rvény- és é letszabását... N e m  tö rő d ik  a 
részletekkel, a végső egy igazság re lativ itások  adta fény, szín 
és form atöréseivel. Ezért nem  ábrázol em bert, proletárt, 
kapitalistát, vagy am it m ég kívánni találhatna a politikai 
közérthetőség realizm usa. Ezért konstruál. De  szerkezeteiben 
a tárgyi szem léletek ezer lehetősége k ín á lkoz ik  a jövőre nézve 
és a jövő legkézzelfoghatóbb rea lizm usa  sem  lehet más, m int 
egy önm agában is a rch itektúrához jutott ko llektív  va lóságnak a 
form ába sugárzása.”

M Á T Y Á S  P É T E R -  
K Á L L A I  E R N Ő -  

K A S S Á K  L A J O S  
(M A .  1921.)

K a s s á k  L a j o s  l e v e l e  D é r y  T i b o r h o z  (1954. K ö z ö l v e  
1969) „ .. .Tény az, hogy kö ltészetem  nem  tük röz i a vakvilágot, 
nem  illusztrálja a párttéziseket, s én nem  békéltem  m eg sem  a 
nagyvilág zűrzavarával, sem  a m i szűkebb környezetünk k ilen
géseivel, fö ldcsuszam lásaival. N e m  békéltem  meg, nem  bo- 
csájtottam  m eg sem m it. Sokka l csúfosabb ö rökséget hagytak 
rám  őseim , sokka l több  keserűséget o ltott belém  a világ, sem 
hogy életem végéig m egbéké lhe tnék...”

,, —  Kassák  hangját m eghallottuk  a képarch itektúrák  párnázott 
falán keresztül is. ..  A z t  m ondta  Kassák  Lajos, hogy ő nem  
m űvészetet csinál a régi értelem ben, hanem  úgyszólván csak 
felkiáltójeleket dob az em bertöm egek  k ö z é ...”

R A B I N O V S Z K Y  M Á R IU S Z :  
K A S S Á K  L A J O S  M I N T  K É P É P ÍT É S Z  

(N yugat, 1928. m árcius.)
„ —  A  húszas évek elején M ondrianna l tö rtént szem élyes 
ta lá lkozása  után Kassák  csodálatos céltudattal és b iztonsággal 
fog hozzá a kon struktiv ista  festészethez, m ellőzve  a véletlent 
és a benyom ások im presszióját és az egzakt geom etriku s 
fo rm ákka l érzéki és átgondolt színességgel sajátos m űvészi 
kifejezéshez jut”

J A R O M I R  H O R E C -  
V Y T V A R N A  P R A C E  

( X I .  évf. 15 -16 . sz.)
... «Poète de grande envergure, la fois hom m e  généreux, 
chercheur individuel, post-expression iste  connaissant l’a ttra it 
des m ystères et cependant plongé dans la so lidarité  humaine, 
avec ses cris, ses élans, ses désespoirs, ses apples à la con
corde, Lajos Kassák  est un b rasseur l’im age  puissante. N o u s  
som m es hereux, à Com bat, de le saluer.»

A. B. (A la in  Bosquet) 
H O M M A G E  A  L A J O S  K A S S Á K  

(Com bat, 1963. II. 27.) 
.. .„ D ie  Ve rsuchung ist gross, diesen M a le r  einfach zw ischen 
L iss itzky  und M o h o ly  einzuordnen. Im  Farbigen ist jedoch ein 
K lang  wie bei Poliakoff, eine utergründ ige  Schw erm ut, die m an 
aus der Fo rm  allein nicht ohne weiteres begreift. A m  stärksten  
durchgeform t w irken  seine Collagen. Zufa llsre ize  sind in ihnen 
ebenso ausgeschlossen w ie M ateria lüberraschungen. M an  hat 
grösste  Mühe, die einzelnen Collageelem enten w ahrzunehm en, 
so streng, so überlegt und so überlegen geht K assák  vor, so vo ll
kom m en  gerät ihm  ihre  Verw and lung.”

D.S. S Ü D D E U T S C H E  Z E IT U N G  (1965. D ezem ber 8.)

«P a r une oeuvre  de peintre et de graphiste, de poète, de rom a n 
cier, d’écrivain d’art, d’an im ateur de revues, Kassák  —  esprit 
un iverse llem ent doué —  m id ifia  tou t un c lim at artistique. 
Il faudra bien qu’un jour justice so it rendue à ce peintre de 
pu rism e  exigeant e t... à ce p ionn ier d’une renovation  typo 
graph ique  qui v in t de Dada.»

A R N O L D  K Ö H L E R .  Cooperation  (1966. m árc iu s 22. Genf.) 
„Kassák  hat .. .dem  Typu s se iner konstruktiv istischen  Kun st 
T reue  gehalten: dem  Bildbau aus strengen geom etrischen 
Elem enten, der B ildarch itektur. A uch  seine stille  Poesie ist 
gebleiben. In allen Scheiben, und Trapezen, Rechtecken und 
Baékenlinien, aus denen Kassáks A rbe iten  aufgerichtet sind, 
schw ingt etwas unbenennbares m it, ein Sa itenklang inm itten  
technischer Elementen.
.. .V on  der Konzeption  und G estaltungsw eise  her ist Kassák  am  
ehesten dem  Russen El L iss itzky  verw andt.“

H O R S T  R IC H T E R .  Kassák  Lajos a G ale rie  Tob ies et 
Silexben. (K ö ln .W e ltku n st  1966. augusztus 15.)

„ N a to  nel 1887 l’ungherese Lajos Kassák  rep ré sen tadegnam ente 
l’avanguard ia  astratta  dél p rim o  dopoguerra  in poi nel suo 
Poese.
E ’ difficile farsi una idea del suo lavoro da cio che espone alla 
V iotti, un gruppo di guazzi del’21 e O p é ré  recentissim e, m a si 
d irebbe che il peso un rigo re  geom etrico  in lui non l’abb ia del 
tutto  v inta sul lir ism o  poetico. V og lio  d ire  che un certo m odo 
di effenvescenze cosm iche e di suggerim enti geom etrico  e 
tenta di com porre, questo ne è l’aspetto piu interessante, 
un’unita nella d ivergenza dei due caratteri.

P A O L O  F A S S A T I  (L ’ U n ita  1966. junius 1. T o r in o )
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101. Collage-önarckép 1923— 64 
p. 370x280

j. k. I.: Kassák

102. Co llage  vö rö s alapon -|—  1964 
p. 270x205

j. n.

103. Co llage  to rnásznőkke l H—  1964 
p. 390X290
j. b. I.: Kassák

104. Co llage  autógum iva l -1—  1964 
p. 390x290
]. n.

105. Collage, ko ru n k  építészete 1965 
p. 675x495
j. b. I.: Kassák

106. Collage  vö rö s szőnyeggel 1965 
p. 675x495
j. j. I.: Kassák

117. „Z ö ld  füzet” M A  linóm etszetek 
I— V I. lap 1921
linó, p. c ím lapon  collage, 270x210 
Ed ition: E lbem ühl W ie n , 50 copys

107. Kék-p iros collage 1965 
p. 610x410
j. j. I.: Kassák

108. Co llage  „ C T ” 1965 
p. 610x410

j. k. I. Kassák

109. Collage, a rch itekton iku s gép 1965 
675x495

j. j. I.: Kassák

110. Co llage  „ ím e  az újszü lött” 1966 
p. 390x290

j. n.

111. Collage  szűzzel 1966 
p. 390x290

j. n.

112. Collage  fókafejűvel 1966 
p. 390x290

j. b. I.: Kassák

Sokszorosított grafikák

118. K a ssák— V asare ly  a lbum  I— V I. lap 

1961
seriografia, p. 1920— 30 grafikákból, 

671x550
Ed it ion : Den ise  René, Paris

Egyéb műfajok

120. A rch ite k tú ra -szo bo r I — II. 1923— 1969 
m árvány, 62 cm  
(rekon strukc ió )

I

113. Co llage  „P R” 1966 

p. 390x290
j. b. I.: Kassák

114. Collage, balerina 1966 
p. 390x290

j. n.

115. Collage  „ A ” 1966 
p. 390x290
j. b. I.: Kassák

116. C o llage  bulldoggal 1966 
p. 290x390

j. b. I.: Kassák

119. B ildarch itektur, 10 lin ó + 1  se rio 
gra fia  1965 
p. 310x300
Ed ition : Panderm a Verlag, C a ri 
Laszlo, Basel

121. Szőnyeg-arch itektúra  1922— 1969 

134x100 cm
(egy 1922-es gouache alapján)



I n  m e m ó r i á m  K a s s á k

Kassák  Lajos m űvészbaráta i és tisztelő i a m ester em léke  előtti tisztelgésképpen egy-egy m űvüket ajánlották fel az 
Kassák” gyűjtem ény szám ára

„In  m e m óriám

Bak Im re  (Budapest
Baksa Soós G yö rgy  (Budapest)
Bá lint Endre (Budapest)
Barcsay Jenő (Budapest)
Czóbel Béla (Budapest)
C siky  T ib o r  (Budapest)
Fajó János (Budapest) 
G yarm athy  T ih am é r (Budapest) 
Hausm ann, Raoul 
Hencze  T am ás (Budapest) 
Hervé, Lucien (Pá riz s)
Keserű Ilona (Budapest) 
K o lo s-V a ry  (Pá rizs)
K o rn iss  Dezső  (Budapest)
M áté  G yu la
M o ln á r Sándo r (Budapest) 
N á d le r  István (Budapest)
O rbá n  Dezső  (S idney)
Révay Ed it (F irenze)
Rey, Rosie  (Pá riz s)
Richter, H an s (Su thbu ry ) 
Schöffer, N ico la s (Pá riz s)

Vasarely, V ic to r  (Pá riz s)
Jirí K o la r (P rága)

K om p oz íc ió
Em lékm ű
Requiem
K om p oz íc ió
In m em óriám  Kassák
Relief
G yász
In m em óriám  Kassák
Betűkép
M on tázs
B razília i aranyház
K om poz íc ió
In m em óriám  Kassák
Bölcső
Fotogram
K om p oz íc ió
K om p oz íc ió
Sp iritua l elephant
M ob il
K om p oz íc ió  
Szeptem beri éjszaka 
Relief
Fény konstrukc ió
K om poz íc ió
In m em óriám  Kassák

K i á l l í t á s o k

1921 G alerie  W ürtle , W ie n
1922 G alerie  Stu rm , Berlin
1928 M entor-galéria , Budapest
1929 „ K Ú T ”, N e m ze ti Szalon, Budapest 
1957 C só k  Galéria, Budapest
1957 István K irá ly  M úzeum , Székesfehérvár
1960 G alerie  Den ise  René, Párizs
1961 Ép ítőm űvészek  Klubja, Budapest
1962 Galerie  Denise  René, Párizs
1963 G alerie  Den ise  René, Párizs
1964 G alerie  K lihm , M ünchen
1964 „G alerie  E l” Elbing, W a rsza w a
1964 „C inquante  ans de colleges” M usée  D ’A r t  M oderne, 

Párizs
1965 B ra tis la va— Prága
1965 Fiatal M űvészek  Klubja, Budapest 
1965 „ N yo lca k  és ak tiv isták”, Székesfehérvár 
1965 Kecskem ét

1965 „ D A D A ” G ale rie  K rugier, Genf
1966 „ D A D A ” G a lle ry  Loeb and K rugier, N e w  Y o rk
1966 „K a ssák— V asare ly” B ro c k — Stree t— Gallery, London
1966 G alerie  Tob ies et Silex, Kö ln
1966 G a lle ria  V iotti, T o r in o
1966 „D ada  50 ans” Kunsthalle, Zü r ich
1966 „D ada  50 ans” M usée  D ’A r t  M oderne, Párizs
1967 „A van tga rde  O steu ro pe  1910— 1930” Kunstvere in, Be rlin  
1967 Fényes Adolf-terem , Budapest
1967 „D ada  1916— 1966” G oethe In stitu t und Vogel et Besem er, 

Kö ln
1968 „D ada  1916-1966”, T o k io
1968 Kassák  Lajos em lékkiá llítás, Székesfehérvár
1968 „ D e rko v its  és a szocia lista  m űvészet” Székesfehérvár
1968 Ó buda, M űvelődési H á z
1968 Pedagógus Szakszervezet, Debrecen
1969„M ostra  re trospettiva  K assák”, Pa lazzo  Strozz i, F irenze
1969 „K on stru k tive  K un st” Kunsthalle, N ü rn b e rg
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K a s s á k  L a j o s  í r ó i  é s  m ű v é s z e t s z e r v e z ő i  é l e t m ű v e

F o l y ó i  r á t o k  (Szerk.: K. L.) M att is  Teutsch János: L inó leum  album  (Budapest);

T E T T  (Budapest, 1915 -16);

M A  (Budapest— W ien , 1916— 1925);

D okum en tum  (Budapest, 1926— 27);

M unka  (Budapest, 1928— 29);

M un ka  ku ltú rstud ió ja(Budapest, 1928);

A lk o tá s  (Budapest, 1947— 48);

K o rtá rs  (Budapest, 1947— 48);

M A  k i a d v á n y o k  (Szerk.: K. L.)

H evesy  Iván: Futurista, expressz ion ista  és kub ista  festészet 

(Budapest);

Kassák: T ragéd iás f igu rák  (Budapest, 1919);

M e g j e l e n t  k ö l t ő i ,  d r á m a i ,  p r ó

1912
Életsiratás(regény, Benkő, Budapest);

1914

Isten báránykái (drám ák, Benkő, Budapest);

1915
Eposz W a g n e r  m aszkjában (versek, Kassák, Budapest);

1918
Egy szegény lélek m egdicsőülése (novellák, A thaeneum , Buda
pest);
Misi l l i  k irá lysága  (regény, A thaneum , Budapest —  Magvető, 
1961, Budapest);
Khalabresz csodálatos púpja (elbeszélések, Athaeneum , Buda
pest);

1919
Tragéd iás figu rák  (regény, M A , Budapest);
H irde tő  oszloppal (versek,Sze llem i Te rm ékek  O rsz á g o s  Taná
csa, Budapest);
Levél Kun  Bé lához a m űvészet nevében ( M A ,  Budapest);

1920

A  m áglyák énekelnek (Versek. Bécsi M a gya r Kiadó, W ie n );

1921
V iláganyám  (Versek. Bán Verlag, W ie n );
N ove llá s könyv (Bán  Verlag, W ie n );

1923

Gedichte, V e rsek  (M A -B u ch , W ie n );
Új versek ( író k  Könyvtára, W ie n );

1924

Á llá spont (Tanu lm ány  M A , W ie n );

1926
A z  új m űvészet él (Tanu lm ány. Korunk, Ko lozsvá r);
A  tisztaság könyve (Versek. H o rizon t. S im o n  J.);

1929
Angya lfö ld  (Regény. Pantheon, Budapest később 
M agya r He likon, Budapest 1958);
Napok, a mi napjaink (Regény. Pantheon, Budapest);

1930

M a rik a  énekelj! (Regény. Pantheon, Budapest);

S im o n  A nd rá s: K iny ila tkozta tás (W ien , 1921);

Ú jvá ri Erzsébet: P rózák  (W ien , 1921);

M A  képkiá llítás

Barta  Sándor: T isz te lt  h u llah á z 'W ien , 1921);

T ristan  Tza ra : H á ro m  d a rab (W ie n );

K a ssák— M o h o iy  N agy : Buch neuer Künstle r (W ien , 1922); 

K a ssák— M o h o ly  N agy : Ú j m űvészek könyve  (W ien , 1922); 

T ristan  Tza ra : G áz-sz ív (W ien , 1922);

Dénes Zsó fia : N é g e r an to lóg ia (W ien , 1922);

Kassák: G ed ich te (W ien, 1923);

ai és m ű v é s z e t e l m é l e t i  m ű v e i

1931
35 Kassák  vers (H ungá ria , Budapest);
Egy em ber élete (Regény. Pantheon, Budapest később Dante, 
Cserépfalvi, M agvető, Budapest, 1932— 1966);

1932
M egnőttek  és e lindu ltak (Regény. Pantheon. Budapest); 
M unkané lkü lie k  (Regény. M unka. Budapest (N y u g a t  Budapest, 
1933. Magvető, Budapest, 1962);
A  mi életünkből. Fotóalbum , előszóval (M unka , Budapest);

1933
G ork ij (D rá m a  Nádass Józseffel.Munka, Budapest, 1948 Budapest) 
A  telep (Regény. Budapest 1961, M agvető );

1934
A z  utak ism eretlenek (Regény. Nyugat, Budapest);
M enekü lők, elbeszélések (N agy , Debrecen);
N ap ja ink  átértékelése (Tanu lm ány. M unka, Budapest);

1935
A ch te rbu u rt (A ngya lfö ld ) (Regény. A m ste rd am );
Földem , v irágom  (Versek. Pantheon, Budapest);

1936

H á ro m  történet (N ove llá k. Cserépfalvi, Budapest);
A k ik  eltévedtek (Regény. Cserépfalvi, Budapest);

1937
A n yá m  cím ére (Levelek. Cserépfalvi, Budapest);
A jándék  az asszonynak  (Versek. Cserépfalvi, Budapest);

1939
Egy kosár gyüm ölcs (Regény. Dante, Budapest);
Fújjad csak fu ru lyádat(V e rsek . Cserépfalvi, Budapest);

1940
Söté t egek alatt (Versek. Kassák, Budapest);
író k  a v iharban  (T anu lm ányok  K. L. cikkével, Budapest);

1941
Szo m ba t este (Versek. Kelet Népe, Budapest);

1942
Egy em lék hálójában (Elbeszélések, Budapest);
H ídép ítők  (Regény. Ú j Idők, Budapest (M agvető, 1962); 
V a llom ás 15 m űvészről (Tanu lm ányok. Kassák, Budapest);
Két fiatal élet (K isregény. Budapest);
V irá g  Balázs (K isregény. Budapest);



1943
Egy á lom  m egvalósul (Regény. Ú j Idők, Budapest);
D rá m a  az erdőben (Regény. Budapest);
Em berek, so rsok  (Elbeszélések. Stílus, Budapest);
Köze lgő  v ih a rok  (K isregény. Budapest);

1944

Karácsony iék  (Regény. Ú j Idők, Budapest);

1945
K is  könyv ha ldoklásunk em lékére  (N ap ló . Ú j Idők. Budapest); 
K. L. Ö sszegyű jtö tt versei (Ú j  Idők, Budapest);

1946
Dal a kenyérről (G yerm ekvers. Ú j Idők, Budapest);

1947
H atvan  év (Versek. Ú j Idők, Budapest);
Képzőm űvészetünk Nagybányátó l napjainkig (Tanu lm ány. M a 
gyar M űkiadó, Budapest);

1948
Egy lélek keresi m agát (Regény. Ú j Idők, Budapest (M agvető, 
1965);
M ögötte  áll az angyal (Regény. Ú j Idők, Budapest);

1949
Szegények rózsái (Versek. Ú j Idők, Budapest);

1956
K. L. Vá logatott versei (M agvető, Budapest);

1957
Boldogtalan testvérek (Elbeszélések. Magvető, Budapest); 
C silla gokcsillog ja tok (G ye rm ekve rsek . M óra, Budapest);

1958

Költem ények, ra jzok(Szép iroda lm i, Budapest);
A zo n  a nyáron (Regény. Magvető, Budapest)

Idegen nyelvű antológ iákban:

An to log ie  des Con teu rs h. d’aujourd ’ hui Paris, 1927. 

H u n ga ria (A n t. of. S h o rt  Sto rie s by Contem p. Au tho rs), London, 

1936.

U nga rn  (E in  Novellenbuch), Breslau 

An tho log ie  de la Poesie hongroise, Paris, 1962.

Europe  (1963. jú l— aug.) L itté rature  hongroise, Paris.

L ’V II. N u m e ro  dix-huit. Le cheval m e u rt . .. Paris, 1964. 

U ngarische  M e iste rerzäh lungen  2. Budapest, 1964.

U ngarische  E rzäh le r der Gegenwart, Stuttgart, 1965.

Panoram a de la littérature  hongr. du X X .  siècle. Budapest, 

1965.

P rom inent H ungarians, München, 1966.

Szénabog lya (N ap ló , 1955. m árcius; 1956 február; 1964. m árcius).

1960
M é lyá ram  (Elbeszélések. Magvető, Budapest);

1961
M a r ik a  énekelj. Egy kutya em lékirata i (Regények. M agvető, 
Budapest);

1962

Szere lem , szere lem  (Versek. Szép iroda lm i, Budapest);

1963

Z ivo t  C lo ve k a (E g y  em ber élete)(Regény. Prága);
H o m m a ge  á L. K. (szerkesztette: Ladislas Gara, La M a ison  de 
Poéte, Du  Seuil, Bruxe lles);
V agyonom  és fegyvertáram  (Versek. M agvető, Budapest);
A z  út vége (Regény. Magvető, Budapest);

1964
A  tö lgyfa levelei (Versek. Magvető, Budapest);
A  m agyar avantgarde három  fo lyó irata  (K ü lö n lenyom at a 
H e liko n  c. folyóiratból, Budapest);

1965
M esterek  köszöntése (Versek. Magvető, Budapest);

1967

A  ló m egha l... (Kö ltem ény. M a gya r H e likon, Budapest);
Kon  u m ie ra (A  ló m e gh a l.. . ) (Kö ltem ények. W a rszaw a );

1968
Ü ljü k  körül az aszta lt (Versek. Magvető, Budapest);
K. L. legszebb versei (Ifjúsági, Budapest);
II cavallo m o re (A  ló m e gh a l...) (Kö ltem ény. V ann i Scheiw iller, 
M ilano );

1969
K. L. összes versei (M agvető, Budapest);
A z  izm usok  története (Tanulm ány. Magvető, Budapest)

Évszám  nélkül:
La vojok  estas nekonatoj (eszperantó)

M ű f o r d í t á s o k

W a lt  W ith m a n : Fűszálak (m űford ító i antológia, M agya r H e likon, 

Budapest, 1955);

M ajakovszk ij vá logatott versei (m űford ító i antológia, Európa, 

Budapest, 1957);

Cocteau: Vá logatott versek (m űford ító i antológia, Európa, 

Budapest, 1961);

Blaise Cendraps: H ú své t N e w  Y o rkb an  (Európa, Budapest, 

1963. K. L. e lőszavával);

H o l van V ie tn a m ? (m űford ító i antológia, Európa, Budapest, 

1967);



B i b l i o g r á f i a

G áspá r Endre: K. L. az em ber és m unkája (H o r iz o n t ,W ie n ,  
1924);
K om ló s A ladá r: A  kö ltő  K .(N yuga t, Budapest, 1927);
József A ttila : K. L. 35 ve rse (K o runk , Lolozsvár, 1931);
K om ló s A ladá r: K. L. (E rdé ly i H e likon, 1933);
N ádass József: K. hatvanad ik  születésnapjára (Em lékkönyv, 
1947);
G yergya i A lb e rt: Bevezetés K. L. vá logatott verse ihez (1956); 
Kardos László: K. L. útja (É le t és Iroda lom , Budapest, 1957); 
Rónay G yörgy : K. és az izm u so k (ltK , Budapest, 1959);
Szabó G yörgy : K. L. elbeszélései (E lő szó  a M é lyá ram  c. köteté
hez, Budapest, 1960);
Cassou: Préface (K a ssá k — Vasare ly  A lb u m ) Denise  René, Paris,
1961.
M ichel Seuphor: La Pe inture  abstraite, F lam m arion  Paris,
1962.
H a n s R ichter: Dada, Kun st und Antikunst. Du  M ont, Köln, 1964. 
M agya r M űhe ly  13.(Kassák-szám ) Párizs, 1965.
B o r i-K ö rne r: Kassák  iroda lm a és festészete(M agvető, Budapest,
1967) ;
Béládi Mik lós :  Kassák  költészete. A rckép ek  a m agyar szocia lista 
iroda lom ból. (Szerk.: Illés László, Kossuth, Budapest, 1967); 
Convergeunce I. (Kassák-szám ) M agya r Műhely, Párizs, 1967); 
Perneczky Géza: K o rtá rsak  szem ével (Corv ina, Budapest, 1967); 
U j írás (Kassák-szám ) (Budapest, 1967. m árcius);
Paolo Santarcangeli: II cavallo m uore  (Scheiviller, M ilán,
1968) ;
C ári László: M A  —  Kassák  (Ed ition s Panderm a, Basel, 1968); 
D ictionna ire  des oevres contem pora iren  (C ik k e k  és tanu lm á
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Perneczky Géza: Tanu lm ányú t a Pávakertbe (M agvető, Buda
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Rövid ítések:

akv. —  akvarell
cer. —  ceruza
j. n. —  jelzés nélkül
j. j. I. —  jelzés jobbra lent
j. j. f. —  jelzés jobbra fent
j. b. I. —  jelzés balra lent
j. k. I. —  jelzés középen lent
v. —  vászon
lav. —  lav írozott
o. —  olaj
p. —  papír
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6. K. L. m üncheni k iá llításának m eghívója, 1965.
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13. M A . Szerk.: K. L. IX .  évf. 8— 9. sz. egy oldala.
14_17. L inóm etsze tek  a húszas évekből. Megjelent:
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19. K. L. N ove llá s könyvének c ím lap ja (W ien , 1921).
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Paris, 1960).
23. A  M  A -e st  plakátja (W ien , 1926).
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25. M A  k iadvány a húszas évekből (W ien ).
26. Egy lap az A L K O T Á S -b ó l.  Szerk.: K. L. I. évf. 11— 12. sz 

Beöthy István  szobra.
27. Egy  oldal a D O K U M E N T U M - b ó l .  Szerk.: K. L.
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32. K. L. m üncheni k iá llításának p lakátja (1965).
33. K. L. budapesti k iá llításának p lakátja (1967).
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35. K. L. 50. éves. Foto: H a á r  Ferenc.
36. Részlet K. L. naplójából (1955).
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